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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The amendment aims to retain a clear, proportionate and workable conditionality system based solely on statutory management requirements listed in Annex I, Part A. This would ensure a common baseline across the Union, preserve legal certainty and maintain a genuine level playing field between farmers in different Member States.
The Commission proposal replaces the current concept of conditionality with the broader concept of “farm stewardship”. However, in substance, it would maintain many of the existing constraints while adding new layers of obligations, interpretation and control. This risks repeating the problems of the current conditionality system, which has already been widely criticised for creating a disproportionate administrative burden for farmers, paying agencies and national authorities.
Limiting conditionality to statutory management requirements is therefore essential. These requirements are already grounded in EU legislation and provide a common, legally defined framework. By contrast, nationally or regionally defined protective practices would create a high risk of divergent implementation, unequal treatment and further renationalisation of the CAP. Farmers in different Member States could be subject to substantially different baseline obligations while receiving support under the same EU policy. This would undermine commonality and the level playing field.
Measures going beyond statutory management requirements should not be imposed as basic eligibility conditions for CAP payments. Where farmers are expected to deliver additional environmental, climate or management commitments beyond the legal baseline, these should be implemented through dedicated voluntary interventions and properly compensated. Additional public goods must be supported by incentives, not transformed into uncompensated mandatory obligations.
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<Article>Artikel 3 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Rentmeesterschap van landbouwbedrijven
	Conditionaliteit
1. Conditionaliteit omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen als vermeld in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen].
2. Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met c), en punten f) en j), en artikel 5, lid 2, punten a) tot en met c), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een conditionaliteitsstelsel op basis van de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen als vermeld in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen].
3. De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van conditionaliteit verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, en dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet‑discriminerende criteria.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The combination of protective practices with the “do no significant harm” principle would be particularly problematic. Agriculture is already subject to a dense framework of environmental, climate, animal welfare, emissions, water protection and nature conservation legislation. Introducing DNSH as an additional horizontal assessment criterion would not bring substantial added environmental value. Instead, it would create new testing, verification and documentation requirements, increase legal uncertainty and risk double regulation and overlap with existing instruments. At a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly demanded at both EU and national level, the introduction of another abstract and unclear evaluation standard would send the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions. They should not be confronted with yet another layer of obligations whose boundaries vis-à-vis existing regulatory requirements are unclear. For this reason, DNSH should not apply to CAP interventions, and any potential reference to a principle of “no backsliding” should equally be avoided.
The amendment also removes social conditionality. Breaches of labour and social legislation are already subject to enforcement and sanctions under the relevant national and EU legal frameworks. Linking the same breaches again to reductions of CAP payments creates a clear risk of double penalties. It would also add disproportionate bureaucracy and compliance costs without substantial added value for the functioning of the CAP.
The proposed deletion of paragraphs on protective practices, DNSH-related compliance logic and social conditionality therefore makes the system more proportionate, legally clearer and administratively feasible. It keeps conditionality focused on a common legal baseline, while leaving high
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<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het GLB zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I. Landbouwers die in het kader van andere instrumenten van de Unie klimaatgerelateerde maatregelen hebben genomen, waaronder de productie van agrarische biomassa in overeenstemming met de duurzaamheids‑ en broeikasgasemissiereductiecriteria zoals vastgelegd in Richtlijn (EU) 2018/2001, blijven volledig in aanmerking komen voor steun uit hoofde van deze verordening.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I, tenzij een lidstaat ten genoegen van de Commissie heeft aangetoond dat zijn nationale wetgeving werknemers in de landbouw een gelijkwaardig of hoger beschermingsniveau biedt, in welk geval de eisen van deel B van bijlage I niet van toepassing zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De opneming van sociale conditionaliteit in het rentmeesterschap van landbouwbedrijven brengt het risico van dubbele sancties voor niet-naleving mee, en is reeds opgenomen in de nationale wetgeving. Daarom moet het voor de lidstaten mogelijk zijn om van deze eisen te worden vrijgesteld wanneer de nationale wetgeving in passende bescherming voorziet.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Conditionaliteit omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen].
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Conditionaliteit omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen].
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sociale en arbeidsregelgeving wordt reeds in het kader van specifieke wetgeving gereguleerd en gehandhaafd. Het koppelen ervan aan GLB-betalingen dreigt extra administratieve lasten en dubbele controles voor landbouwers te creëren, zonder dat daarbij de doeltreffendheid van de handhaving wordt verbeterd. Het GLB moet gericht blijven op de ondersteuning van de landbouwproductie, voedselzekerheid, milieubeheer en de levensvatbaarheid van landbouwbedrijven.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.
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	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
RBE’s inzake arbeidsomstandigheden en veiligheid en gezondheid op het werk die onder sociale conditionaliteit vallen, zijn al goed gereguleerd, met inbegrip van sancties op het niveau van de lidstaten. Conditionaliteit zal dus leiden tot dubbele bestraffing van dezelfde inbreuk. De eis moet daarom worden geschrapt om verdere vereenvoudiging te waarborgen. Bovendien dreigen sommige bepalingen de bevoegdheden van de lidstaten op het gebied van regulering van de arbeidsmarkt te ondermijnen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die zijn vastgesteld overeenkomstig deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die zijn vastgesteld in deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De toepassing van randvoorwaarden sinds 2005 is bij de landbouwers inmiddels goed bekend. Het vereenvoudigingsproces dat in 2024 van start is gegaan en in 2025 is voortgezet, heeft de uitvoering ervan verbeterd en meer in overeenstemming gebracht met agronomische praktijken. Om deze reden, en om verdere veranderingen voor landbouwers te voorkomen, moet de huidige BCAA ongewijzigd blijven en integrerend deel uitmaken van het nieuwe systeem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die zijn vastgesteld overeenkomstig deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het conditionaliteitsbeginsel en de toepassing ervan is al meer dan twintig jaar een gevestigde praktijk onder landbouwers. Het vereenvoudigingsproces dat in 2024 van start is gegaan en in 2025 is voortgezet, heeft gezorgd voor een betere uitvoering en naleving van agronomische praktijken. Daarom moeten de huidige GLMC’s ook in het nieuwe systeem voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven worden gehandhaafd, tevens om landbouwers zekerheid te bieden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen], beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I, en het stelsel van sociale conditionaliteit dat de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen omvat die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.
	1.	Het rentmeesterschap van landbouwbedrijven omvat uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen (RBE’s) die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen] en beschermingspraktijken die door de lidstaten in het NRP-plan zijn vastgesteld overeenkomstig lid 4 van dit artikel en deel C van bijlage I.

	
	Het stelsel van sociale conditionaliteit is van toepassing overeenkomstig het toepasselijke Unierecht en nationale recht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Artikel 3 bis (nieuw) (artikel 62, leden 1 tot en met 5, van de voormalige NRP-verordening)

	
	Bij administratieve controles wordt een “eerst voorkomen, dan pas bestraffen”-benadering gevolgd, waarbij gevallen van geringe eerste niet-naleving worden aangepakt door middel van advies en corrigerende maatregelen in plaats van financiële sancties.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er werd overeengekomen om artikel 62, leden 1 tot en met 5, van de voormalige NRP‑verordening over te dragen. Wijzigingen ten opzichte van de overgedragen tekst: invoeging van punt 1 bij de bovenstaande zin.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de volgende interventies moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”:

	
	i) informatie bedoeld in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f);

	
	ii) interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten o) en p), die betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel (overeenkomend met artikel 44 van het NRP-plan) van deze verordening en artikel 48 van het NRP-plan.

	
	De lijst van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen en de doelstellingen van beschermingspraktijken worden omschreven in bijlage I. De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor het beheer van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de volgende interventies worden afhankelijk gesteld van de naleving van het “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”:

	
	i) de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), bedoelde interventies;

	
	ii) de in artikel 5, lid 1, punten o) en p), bedoelde interventies die betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel (de overeenstemming van artikel 44 van het NRPP) van deze verordening en artikel 48 van het NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met c), en punten f) en j) en artikel 5, lid 1 bis, punten a) tot en met c), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, A), punten a) tot en met c), en punten f) en j), en B), punten a) tot en met c), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een conditionaliteitsstelsel op basis van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel A van bijlage I [bijlage met uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken, uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen en bevorderende maatregelen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sociale conditionaliteit moet in de sector groenten, fruit en wijn van toepassing zijn op alle GLB-interventies, aangezien dit zeer arbeidsintensieve sectoren zijn.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De reikwijdte van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven wordt hiermee uitgebreid tot alle betalingen, niet alleen voor groenten en fruit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5 bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.
	Betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), en punten o) en p), bedoelde interventies voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten, moeten in overeenstemming zijn met een stelsel van beschermingspraktijken en uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen, die tezamen worden aangeduid met de term “rentmeesterschap van landbouwbedrijven”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lijst van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen en de doelstellingen van beschermingspraktijken worden omschreven in bijlage I.
	De lijst van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen en de doelstellingen van beschermingspraktijken worden omschreven in bijlage I. De lidstaten behouden voldoende flexibiliteit bij de toepassing van beschermingspraktijken om rekening te houden met de plaatselijke milieu-, klimatologische en landbouwomstandigheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
To ensure that farm stewardship is a proportionate, flexible and practical manner, while respecting the principle of subsidiarity and reducting unnecessary administrative burdens for farmers. The amendments stregthen Member States` ability to adapt environmental and social requirements to national and regional conditions, avoid duplication with existing legislation, and provide appropiate simplifications for small and medium-sized farms without compromising the objectives of the Common Agricultural Policy. The amendments reinforce the principales of subsidiarity, proportionality and simplification by allowing Member States to tailor protective practices to national and regional conditions while reducing unnecesary administrative burdens and duplication of controls. They ensure that environmental objectives are achived without imposing additional obligations beyound existing legislation, safeguard farmers` competitiveness and productivity and recognise equivalent environmental certification schemes where deliver comparable outcomes. The amendments strengthen subsidiarity by giving Member States greater flexibility to respond to exceptional circumstances affecting agricultural production and to adapt implementation to national conditions. It aim to ensure that the farm stewardship control system is based on proportionality, simplification and legal certainty.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lijst in deel B van bijlage I kan op nationaal niveau worden aangevuld met aanvullende relevante wettelijke bepalingen en verwijzingen naar collectieve overeenkomsten die van toepassing zijn op vergelijkbare ondernemingen in het betrokken geografische gebied en vakgebied en de betrokken sector.

	
	Dergelijke verwijzingen kunnen universeel toepasselijke collectieve overeenkomsten omvatten, en collectieve overeenkomsten worden, hoewel zij niet formeel universeel toepasselijk zijn verklaard, op grote schaal toegepast in de betrokken sector of het betrokken gebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	Schrappen


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De eisen inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven moeten in het algemeen van toepassing zijn op alle landbouwers die GLB-steun ontvangen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	Hoewel de in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven van toepassing zijn op alle landbouwers, met inbegrip van landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen, zodat zij toegang hebben tot aanvullende stimulansbetalingen boven de baseline, worden die landbouwers uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), niet onderworpen aan controles, overeenkomstig artikel 62, lid 1, van de [NRP-verordening], en wordt de omvang in aanmerking genomen in de risicobeoordeling die wordt gebruikt om steekproeven te selecteren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit is de status quo en hiermee wordt de tekst in overeenstemming met het NRP-voorstel gebracht. De baseline wordt geëerbiedigd en er wordt een gelijk speelveld binnen en tussen de lidstaten gehandhaafd. Hiermee wordt er ook voor gezorgd dat kleine landbouwers toegang hebben tot aanvullende stimulansbetalingen bovenop de baseline, wat in het oorspronkelijke ontwerpvoorstel van de Commissie niet mogelijk is.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen. Met het oog op een evenwichtige toepassing van de GLB-steun passen de lidstaten, naar analogie van de betaling voor kleine landbouwers uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), passende vrijstellings-, tolerantie- en de-minimisregels toe om onevenredige verlagingen en sancties te voorkomen, met name voor begunstigden die binnen grotere landbouwstructuren actief zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen. De lidstaten kunnen ook voorzien in evenredige afwijkingen of vereenvoudigde eisen voor kleine en middelgrote landbouwbedrijven indien de overkoepelende doelstellingen van het GLB hiermee niet in gevaar worden gebracht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen.
	De in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn echter niet van toepassing op landbouwers die steun uit hoofde van artikel 5, lid 1, punt g), ontvangen, noch op landbouwers in de ultraperifere gebieden die steun uit hoofde van Verordening (EU) nr. 228/2013 ontvangen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De lidstaten voeren regelmatig controles uit op de naleving van de in deel B van bijlage I vastgestelde eisen, waarbij zij prioriteit geven aan de bedrijven die het meest van het GLB profiteren, en samenwerken met de nationale arbeidsinspectiediensten en de werknemersorganisaties. Bij ernstige of herhaalde overtredingen schorten de lidstaten de betalingen uit hoofde van artikel 5 op of verlagen zij deze. In het kader van de sociale conditionaliteit brengen de lidstaten jaarlijks verslag uit aan de Commissie over de uitgevoerde controles en de opgelegde sancties.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De lidstaten kunnen hun controle‑ en handhavingssystemen op het gebied van klimaat en milieu, volksgezondheid, plantgezondheid en dierenwelzijn, sociaal en arbeidsrecht, geldende arbeidsnormen, visserij en aquacultuur gebruiken om ervoor te zorgen dat begunstigden van de steun voldoen aan de in het eerste lid vastgestelde vereisten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er werd overeengekomen om artikel 62, lid 2, van de voormalige NRP-verordening over te dragen. Wijzigingen ten opzichte van de overgedragen tekst: “gebruiken” vervangen door “kunnen gebruiken”.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen

	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “uit de regelgeving voortvloeiende beheerseis” verstaan elke afzonderlijke in de delen A en B van bijlage I vermelde eis die in een gegeven in de delen A en B van bijlage I vermelde rechtshandeling wordt omschreven en wezenlijk verschilt van enige andere eis in dezelfde handeling.
	

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen

	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “uit de regelgeving voortvloeiende beheerseis” verstaan elke afzonderlijke in de delen A en B van bijlage I vermelde eis die in een gegeven in de delen A en B van bijlage I vermelde rechtshandeling wordt omschreven en wezenlijk verschilt van enige andere eis in dezelfde handeling.
	

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, being subject to many environmental and climate requirements. In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection. Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments. Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal. Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks. As such, Copa-Cogeca strongly rejects the planned introduction of the DNSH principle to any CAP interventions. This principle should not apply to any CAP intervention (see section 2.1). In addition, we oppose any potential reference to the principle of ‘no back sliding’.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	De naleving van de vereisten inzake het beheer van landbouwbedrijven door de begunstigden behelst onder meer, indien van toepassing, een evenredige toepassing van het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen”, zoals vastgelegd in Verordening (EU, Euratom) 2024/2509. Deze toepassing voorkomt overlappingen met de reeds in de sectorale regelgeving van de Unie vastgestelde vereisten, legt geen onevenredige administratieve lasten op aan de landbouwers en leidt niet automatisch tot opschorting, vermindering of uitsluiting van betalingen, wanneer de interventies bijdragen aan de voedselzekerheid, economische levensvatbaarheid van landbouwbedrijven, waterweerbaarheid, modernisering van de landbouw of aanpassing aan de klimaatverandering.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het GLB bevat al specifieke milieuvereisten. Het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” moet op evenredige wijze worden toegepast, waarbij overlappingen, rechtsonzekerheid en automatische uitsluiting van investeringen die nodig zijn om landbouwbedrijven te moderniseren, de waterweerbaarheid te versterken en de voedselproductie in stand te houden, moeten worden vermeden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Onverminderd artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509 vormt deze verordening de lex specialis die van toepassing is op GLB-maatregelen met betrekking tot milieuduurzaamheid. Steun waarvoor de in de leden 1 en 2 bedoelde randvoorwaarden voor de landbouw gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met de eisen inzake ecologische duurzaamheid die van toepassing zijn op de uitgaven van de Unie voor interventies in het kader van deze verordening, zonder dat een verdere beoordeling op grond van dat artikel nodig is. Dit lid doet geen afbreuk aan de naleving door de begunstigden van de beheerseisen die zijn vastgesteld in de in delen A en B van bijlage I bedoelde wetgeving.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
CAP payments should not be made conditional on compliance with the DNSH principle. The ‘Do No Significant Harm’ (DNSH) principle, which originated in the field of sustainable finance, is not suited to the logic of agricultural payments. Indeed, the CAP already constitutes, in its own right, the European Union’s comprehensive and specialised sectoral regulatory framework for ensuring the sustainability of agricultural practices. According to the legal principle lex specialis derogat legi generali (the special rule takes precedence over the general rule), recognised by the Court of Justice of the EU and in line with Commission practice: the CAP Regulation (a special sectoral regime) takes precedence over the general clause of the Financial Regulation (Article 33(2)(d)).  This latter article is to be understood as an ‘enabling clause’ that allows the CAP to define, autonomously, the most appropriate methods for implementing environmental protection objectives.  Agricultural cross-compliance, to which other environmental obligations have been added over time, represents precisely this special mechanism: it pursues the same aims as DNSH, but using tools tailored to the agricultural context.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geverifieerd om de overeenstemming met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509 te waarborgen. De Commissie waarborgt op basis van bewijsmateriaal de samenhang en consistentie, overeenkomstig artikel 2 van deze verordening en de in artikel 23, lid 1, [NRP] beschreven verificatiestap, dat, ervan uitgaande dat de baselinevoorwaarden worden nageleefd, het rentmeesterschap van landbouwbedrijven van een passend niveau is om ervoor te zorgen dat zich waarschijnlijk geen ernstige schade zal voordoen in de toepasselijke bestreken gebieden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Gezien de onmiddellijke inzet van de EU voor een duurzame, veerkrachtige en milieuvriendelijke landbouw en bijgevolg de alomvattende milieuwetgeving inzake biodiversiteit, water, bodem, lucht en klimaatbescherming, die rechtstreeks van toepassing is op landbouwers, worden alle uit hoofde van artikel 5 ontvangen betalingen geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De landbouw- en milieuwetgeving valt al onder de bevoegdheid van de EU, in het kader waarvan gemeenschappelijke normen voor de landbouw in alle lidstaten worden vastgesteld. De aanvullende toepassing van het beginsel “geen ernstige afbreuk doen” op GLB‑interventies zou daarom leiden tot overlapping van bestaande agromilieuvereisten zonder extra milieuvoordelen te creëren. Het zou in plaats daarvan overbodige controles en extra administratieve lasten voor landbouwers en overheden tot gevolg hebben. GLB‑interventies moeten daarom worden geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” wanneer de relevante Unie- en nationale regels worden nageleefd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Gezien de onmiddellijke inzet van de EU voor een duurzame, veerkrachtige en milieuvriendelijke landbouw en bijgevolg de alomvattende milieuwetgeving inzake biodiversiteit, water, bodem, lucht en klimaatbescherming, die rechtstreeks van toepassing is op landbouwers, worden alle uit hoofde van artikel 5 ontvangen betalingen geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voorkeursoptie van de LKÖ.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de in de delen A en C van bijlage I vermelde voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden en de betalingen uit hoofde van de in artikel 5, lid 1, punt g), bedoelde interventies worden geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509, zonder aanvullende milieuverplichtingen te creëren naast die welke in deze verordening zijn vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509. Het beginsel “geen ernstige afbreuk doen” is niet van toepassing op kleine landbouwers.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden en betalingen in het kader van interventie g) worden geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Alternatieve optie van de LKÖ.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” als bedoeld in artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509 is niet van toepassing op interventies overeenkomstig artikel 5, lid 1, van deze verordening.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As article 35(1) is deleted, the correct reference is article 5 of the CAP Regulation.
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle (DNSH) to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, already making a substantial contribution to environmental, climate and biodiversity objectives.
In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection.
Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments.
Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, wordt geacht in overeenstemming te zijn met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.
	Steun waarvoor de voorwaarden van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven gelden, is in overeenstemming met het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” overeenkomstig artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De Commissie zorgt ervoor dat de toepassing van het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” geen onevenredige administratieve of regelgevingslasten voor landbouwers met zich meebrengt en de doelstellingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid niet ondermijnt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “uit de regelgeving voortvloeiende beheerseis” verstaan elke afzonderlijke in de delen A en B van bijlage I vermelde eis die in een gegeven in de delen A en B van bijlage I vermelde rechtshandeling wordt omschreven en wezenlijk verschilt van enige andere eis in dezelfde handeling.
	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “uit de regelgeving voortvloeiende beheerseis” verstaan elke afzonderlijke in deel A van bijlage I vermelde eis die in een gegeven in deel A van bijlage I vermelde rechtshandeling wordt omschreven en wezenlijk verschilt van enige andere eis in dezelfde handeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sociale en arbeidsregelgeving wordt reeds in het kader van specifieke wetgeving gereguleerd en gehandhaafd. Het koppelen ervan aan GLB-betalingen dreigt extra administratieve lasten en dubbele controles voor landbouwers te creëren, zonder dat daarbij de doeltreffendheid van de handhaving wordt verbeterd. Het GLB moet gericht blijven op de ondersteuning van de landbouwproductie, voedselzekerheid, milieubeheer en de levensvatbaarheid van landbouwbedrijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Als er bij de omzetting van de richtlijnen aanzienlijke verschillen tussen de lidstaten bestaan, doet de Europese Commissie aanbevelingen aan de lidstaten om deze weg te werken. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Indien er tussen de lidstaten aanzienlijke verschillen bestaan in de uitvoering van richtlijnen, doet de Commissie aanbevelingen aan de betrokken lidstaat om deze verschillen weg te werken. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De tweede zin van lid 3 moet worden geschrapt. Deze lijkt onnodig en onduidelijk. Door deze te schrappen zal de bepaling meer in overeenstemming worden gebracht met de huidige bepalingen over hetzelfde onderwerp.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen. Bij de uitvoering ervan worden dubbele controles, onnodige administratieve lasten en overlappende verplichtingen voor landbouwers vermeden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.
	De in bijlage I vermelde rechtshandelingen betreffende de uit regelgeving voortvloeiende beheerseisen zijn van toepassing in de toepasselijke versie en, in het geval van richtlijnen, zoals uitgevoerd door de lidstaten. Handelingen tot uitvoering van richtlijnen kunnen echter niet tot doel of tot gevolg hebben dat landbouwers of andere begunstigden zijn vrijgesteld van de in deel A van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sociale en arbeidsregelgeving wordt reeds in het kader van specifieke wetgeving gereguleerd en gehandhaafd. Het koppelen ervan aan GLB-betalingen dreigt extra administratieve lasten en dubbele controles voor landbouwers te creëren, zonder dat daarbij de doeltreffendheid van de handhaving wordt verbeterd. Het GLB moet gericht blijven op de ondersteuning van de landbouwproductie, voedselzekerheid, milieubeheer en de levensvatbaarheid van landbouwbedrijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 – alinea 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Bij het vaststellen van de uitvoering van de steun van de Unie voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB) overeenkomstig de algemene doelstelling van artikel 2, punt c), van Verordening (EU) […] [NRP] kunnen de lidstaten ervoor kiezen om ofwel een hoofdstuk “GLB” in hun NRP-plannen op te nemen zoals bedoeld in titel III van de NRP-verordening, ofwel afzonderlijke nationale en regionale plannen met betrekking tot het GLB (NRPGLB-plannen) op te stellen, overeenkomstig de in Verordening (EU) XXX (NRP) vastgelegde regels voor het Fonds en de bepalingen van deze verordening. Wanneer de lidstaten NRPGLB-plannen opstellen en indienen, beoordeelt en valideert de Commissie deze onafhankelijk van de door die lidstaten ingediende NRP-plannen.

	
	Deze twee vormen worden hierna “NRPGLB-plannen” genoemd.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Onverminderd artikel 33, lid 2, punt d), van Verordening (EU, Euratom) nr. 2024/2509 vormt deze verordening de lex specialis die van toepassing is op de GLB-steunmaatregelen met betrekking tot milieuduurzaamheid. Steun die onderworpen is aan de in de leden 1 en 2 bedoelde conditionaliteitsvereisten voor landbouwbedrijven wordt geacht te voldoen aan de milieuduurzaamheidsvereisten die gelden voor de uitgaven van de Unie in het kader van de in deze verordening vastgestelde interventies, zonder dat een aanvullende beoordeling op grond van genoemd artikel nodig is.

	
	Dit lid doet niet af aan de naleving door de begunstigden van de in de delen A en B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Wat betreft de in deel B van bijlage I vermelde uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen kan de lijst op nationaal niveau worden uitgebreid met relevante nationale bepalingen en verwijzingen naar representatieve collectieve arbeidsovereenkomsten. Dergelijke verwijzingen kunnen zowel universeel toepasselijke collectieve overeenkomsten omvatten als collectieve overeenkomsten die zijn gesloten door de meest representatieve vakbondsorganisaties op nationaal of regionaal niveau en die, hoewel zij niet formeel universeel toepasselijk zijn verklaard, op grote schaal worden toegepast in de betrokken sector of het betrokken gebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement is bedoeld om te verduidelijken dat de lidstaten bij de uitvoering van sociale conditionaliteit op nationaal niveau de mogelijkheid hebben om het toepassingsgebied ervan uit te breiden door middel van relevante nationale wetgevingshandelingen en collectieve overeenkomsten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	Schrappen

	a) bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	

	b) bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of -diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	

	c) bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wijziging die voortvloeit uit amendement 2.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	Schrappen

	a) bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	

	b) bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of -diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	

	c) bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	Schrappen

	a) bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	

	b) bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of -diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	

	c) bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig de in deel C van bijlage I vastgestelde doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een catalogus van beschermingspraktijken vast voor landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen. Bij het vaststellen van de beschermingspraktijken houden de lidstaten in voorkomend geval rekening met de specifieke kenmerken van de betrokken arealen, met inbegrip van de bodem- en klimaatgesteldheid, bestaande landbouwsystemen, landbouwpraktijken, de omvang en de structuur van landbouwbedrijven, het landgebruik en de specifieke kenmerken van ultraperifere gebieden.

	
	De lidstaten nemen in hun plannen een beschrijving op van de beschermingspraktijken, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijken gelden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten kunnen op vrijwillige basis praktijken ondersteunen die verband houden met de belangrijkste landbouwactiviteit van landbouwers, op voorwaarde dat die praktijken rechtstreeks bijdragen aan de landbouwproductie, de veerkracht van landbouwbedrijven of de productiecapaciteit van landbouwgrond op lange termijn. Dergelijke praktijken vormen geen aanvullende verplichte eisen voor het ontvangen van inkomenssteun en onttrekken GLB-financiering niet aan actieve landbouwers en landbouwproductie. Wanneer de lidstaten ervoor kiezen dergelijke praktijken te ondersteunen, kunnen zij de volgende doelstellingen nastreven:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau een reeks beschermingspraktijken vast die zijn afgestemd op hun agronomische, klimatologische, productieve en territoriale omstandigheden, en die op evenredige wijze moeten worden toegepast door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken. Deze praktijken moeten duidelijk zijn, controleerbaar, economisch haalbaar en verenigbaar met de voortzetting van de landbouwactiviteit:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De beschermingsmaatregelen moeten praktisch uitvoerbaar zijn en aangepast aan de productieve realiteit van elk gebied.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De Europese Commissie stelt op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op Unieniveau een catalogus van beschermingspraktijken vast waarbij rekening wordt gehouden met de diverse bodem- en klimaatomstandigheden in de Unie. De lidstaten selecteren uit deze lijst de praktijken die op nationaal of regionaal niveau moeten worden uitgevoerd door landbouwers en andere begunstigden van de in lid 2 bedoelde steun. Deze praktijken zijn ontworpen om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De beschermingspraktijken, die een voorwaarde zijn voor het ontvangen van GLB-steun, moeten flexibel zijn waarbij rekening wordt gehouden met de specifieke bodem- en klimaatomstandigheden van elke Europese regio. Om de consistentie van deze instandhoudingspraktijken op EU-niveau te waarborgen en het gemeenschappelijke karakter van het GLB te behouden, moeten deze praktijken echter op Europees niveau worden gedefinieerd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, binnen een EU-kader dat een gelijk speelveld waarborgt ten opzichte van derde landen en tussen de lidstaten binnen de interne markt. Het doel is de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken, op een wijze die in verhouding staat tot de lokale agronomische, klimatologische en geografische omstandigheden en rekening houdend met de noodzaak om een levensvatbare landbouwproductie in stand te houden:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen, met volledige flexibiliteit, na voorafgaand overleg met de lidstaten en met erkende instanties en belanghebbenden in elke lidstaat, overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten ontwerpen op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een catalogus van praktische beschermingspraktijken ter ondersteuning van lopende landbouwactiviteiten die moeten worden aangeboden aan landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, en waaruit kan worden gekozen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau een baseline van beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen waarboven begunstigden toegang kunnen krijgen tot aanvullende stimulansbetalingen naast de in lid 2 bedoelde steun, teneinde de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een catalogus van beschermingspraktijken op die ter beschikking kan worden gesteld aan landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, zodat zij daaruit een keuze kunnen maken om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten ontwerpen op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een pakket van vrijwillige beschermingspraktijken die via agromilieu- en klimaatacties moeten worden aangeboden aan landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten ontwerpen op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een catalogus van beschermingspraktijken die moeten worden aangeboden aan landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, en waaruit kan worden gekozen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau een catalogus van beschermingspraktijken op waaruit landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, kunnen kiezen om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, met inachtneming van het non-regressiebeginsel, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken met minimumeisen vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken met minimumeisen vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten moeten beschermingspraktijken op een minimumniveau vaststellen. Ze moeten beslissen of specifieke beschermingspraktijken onder de stimulansen uit hoofde van artikel 10 inzake agromilieu- en klimaatmaatregelen zullen vallen. De lidstaten moeten de flexibiliteit hebben om te beslissen hoe zij het GLB uitvoeren, rekening houdend met hun nationale of regionale behoeften en uitdagingen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten ontwerpen op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op nationaal of regionaal niveau een catalogus van beschermingspraktijken waaruit landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, kunnen kiezen, met de volgende doelstellingen:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten moeten, in overeenstemming met de doelstellingen en in overleg met belanghebbenden, nationale beschermingspraktijken ontwerpen die zijn aangepast aan de nationale en regionale realiteit en die zij via stimulansen ter beschikking van landbouwers zullen stellen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal en regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, op voorwaarde van de volgende vereisten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken op landbouwgebied vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De Commissie stelt, op basis van de in deel C van bijlage I vastgestelde algemene doelstellingen op Unieniveau een lijst op van de beschermingspraktijken waaruit de landbouwers die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, kunnen kiezen om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:
	4.	De lidstaten stellen overeenkomstig deel C van bijlage I op nationaal of regionaal niveau een lijst van beschermingspraktijken vast die in acht moeten worden genomen door landbouwers en andere begunstigden die de in lid 2 bedoelde steun ontvangen, om de volgende doelstellingen te verwezenlijken:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, met inbegrip van de bescherming van wetlands, landschapskenmerken en veen. De lidstaten zorgen ervoor dat op de betrokken grond een landbouwactiviteit die geschikt is om de grond als landbouwareaal aan te merken, in stand kan worden gehouden en dat landschapskenmerken, ecologisch kwetsbaar blijvend grasland op landbouwarealen in Natura 2000-gebieden en blijvend grasland dat in het kader van gangbare plaatselijke praktijken is aangelegd, worden beschermd;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal, waarbij blijvend productief gebruik van landbouwgrond wordt gewaarborgd en het concurrentievermogen van landbouwers in stand wordt gehouden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming en instandhouding van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal, waarbij ervoor wordt gezorgd dat een “landbouwactiviteit” op het betrokken areaal kan worden gehandhaafd;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Koolstofrijke bodems worden vaak bewerkt en moeten correct worden beheerd en onderhouden om ervoor te zorgen dat hun koolstofvoorraden niet verloren gaan. Buitengebruikstelling kan schadelijk zijn voor deze soorten bodems.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming, herstel en uitbreiding van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland en wetlandgebieden op landbouwareaal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal en behoud van de biodiversiteit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	bescherming van koolstofrijke bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;
	a)	bescherming van bodems, landschapskenmerken en blijvend grasland op landbouwareaal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland. Landbouwbedrijven met een landbouwareaal van minder dan 30 hectare of met meer dan 75 % blijvend grasland zijn vrijgesteld van de vereisten inzake gewasrotatie of ‑diversificatie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, woestijnvorming, afnemende bodemvruchtbaarheid, verlies aan organisch materiaal, verzilting en door droogte veroorzaakte aantasting, met inbegrip van maatregelen ter verbetering van de veerkracht van de bodem op lange termijn; behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, afspoeling van oppervlaktewater, uitspoeling, sedimentatie, verzuring, verzilting en stikstofdepositie; opbouw en handhaving van de bodemstructuur, opbouw en handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er zijn veel factoren die tot bodemaantasting leiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, gebruik van aan plaatselijke agronomische omstandigheden aangepaste praktijken en eerbiediging van beheerskeuzes van landbouwers, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming en herstel van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie, gewasdiversificatie en aanplant van stikstofbindende peulgewassen, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van de bodemgezondheid en het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal door middel van aan de plaatselijke omstandigheden aangepaste agronomische praktijken, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van de bodemgezondheid, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van het bodempotentieel, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;
	b)	bescherming van bodems tegen erosie, behoud van de bodemgezondheid, handhaving van organisch bodemmateriaal, onder andere door gewasrotatie of ‑diversificatie, alsmede bescherming tegen het verbranden van stoppels op bouwland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om de EU-bepalingen te vereenvoudigen, moet deze beschermingspraktijk met betrekking tot de bescherming van water worden geschrapt, omdat deze overlapt met het toepassingsgebied van RBE’s 1 en 2 inzake de bescherming van water (deel A van bijlage 1: Regels inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven) en de bepalingen dupliceert. Als gevolg daarvan werd een aanvullende wijziging van deel C van bijlage I voorgesteld.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten moeten voldoende flexibiliteit behouden om beschermende praktijken te definiëren en te beslissen of specifieke praktijken moeten worden ondersteund door middel van stimulansen uit hoofde van artikel 10 inzake agromilieu- en klimaatacties, rekening houdend met hun nationale en regionale behoeften.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling, onder meer door het aanleggen van bufferstroken langs waterlopen, op een evenredige wijze en in overeenstemming met investeringen in waterweerbaarheid, modernisering van irrigatiesystemen, hergebruik van water, opslag, digitalisering en waterefficiëntie die in overeenstemming zijn met het toepasselijke recht van de Unie en de toestand van de waterlichamen niet verslechteren.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De bescherming van het water moet verenigbaar zijn met de modernisering van de waterinfrastructuur die nodig is om de landbouwproductie in stand te houden en de weerbaarheid tegen droogte te versterken.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling. Elke andere vorm van een beschermingspraktijk is economisch haalbaar, toepasbaar en gerechtvaardigd.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling. Dergelijke beschermingspraktijken zijn economisch haalbaar en uitvoerbaar en ontvangen steun.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling. Dergelijke beschermingspraktijken moeten economisch haalbaar, uitvoerbaar en ondersteund zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen daling van de grondwaterspiegel, verontreiniging door de landbouw, eutrofiëring en verontreinigde afspoeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Waterverontreiniging is afkomstig van tal van bronnen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging, zoals chemische producten, PFAS, nutriënten en microplastics, en afspoeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling, door middel van evenredige en lokaal aangepaste maatregelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling, onder meer door middel van geoptimaliseerd gebruik van productiemiddelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming en herstel van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	bescherming van waterlopen en grondwater tegen verontreiniging en afspoeling.
	c)	bescherming van waterlopen tegen verontreiniging en afspoeling;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – alinea 1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Bij het vaststellen van hun eigen beschermingspraktijken kunnen de lidstaten ervoor kiezen deze zodanig in te voeren dat zij in overeenstemming zijn met en niet verder gaan dan de dwingende voorschriften die bij nationaal recht zijn vastgesteld, mits de bestaande dwingende nationale voorschriften voldoen aan de specifieke doelstellingen die zijn opgenomen in bijlage I bij deze verordening.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	bescherming en verbetering van het dierenwelzijn, door ervoor te zorgen dat aan de soortspecifieke gedragsbehoeften wordt voldaan, met inbegrip van de overgang naar kooivrije systemen, het waarborgen van toegang tot buitenruimten en het strikt beperken van het vervoer van levende dieren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	deze beschermingsmaatregelen moeten economisch haalbaar en uitvoerbaar zijn en ondersteund worden;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – alinea 1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Dergelijke beschermingspraktijken moeten economisch haalbaar en uitvoerbaar zijn en financieel worden gestimuleerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	dergelijke beschermingspraktijken moeten economisch haalbaar, uitvoerbaar en ondersteund zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The current cross-compliance system has placed a significant burden on farmers, prompting widespread criticism. It has consequently been the subject of several simplification proposals aimed at making the system more relevant to the realities on the ground. However, the system proposed in the future CAP remains similar to the current one, particularly with regard to the constraints and requirements that currently result in additional costs and reduced payments for farmers. It also risks encouraging further renationalization. In our view, rather than rigid requirements for mandatory protective practices (Annex I of the CAP Regulation), Member States should be provided with a catalogue of voluntary measures from which they can define national protective practices tailored to their national and regional circumstances, which will be made available to farmers through incentives. It should be possible to adapt these measures to existing national legal requirements and ensure that they serve the same purpose as protective practices.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	vermindering en matiging van broeikasgasemissies door landbouwactiviteiten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	bescherming tegen natuurrampen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c ter)	landbouwers van wie meer dan 75 % van het subsidiabele gebruikte landbouwareaal wordt gebruikt voor de teelt van gras of andere kruidachtige voedergewassen, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten a), b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRPGLB-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c ter)	bescherming en verbetering van diergezondheid en dierenwelzijn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 – punt c quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c quater)	vermindering van het risico van het gebruik van pesticiden en doeltreffend gebruik van nutriënten, waaronder meststoffen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De lidstaten stellen tien tot vijftien maatregelen vast waaruit landbouwers er minimaal drie moeten kiezen om op jaarbasis uit te voeren. De baseline voor de additionaliteit van deze maatregelen wordt gebaseerd op de lopende landbouwactiviteiten bij de uitvoering van deze verordening. Landbouwers mogen meerdere jaren achter elkaar dezelfde maatregelen kiezen, maar mogen ook elk jaar andere kiezen. Bij deze maatregelen worden de volgende algemene doelstellingen aangehouden:

	
	a) ondersteuning voor meer biodiversiteit, in het wild levende planten en dieren en bestuivers;

	
	b) sterkere diergezondheid en dierenwelzijn;

	
	c) efficiënt gebruik van inputs;

	
	d) beperking en vermindering van emissies door landbouwactiviteiten;

	
	e) circulariteit op het landbouwbedrijf.

	
	De biologische landbouw is vrijgesteld van de in dit lid ingebrachte maatregelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	Bij het vaststellen van hun beschermingspraktijken kunnen de lidstaten ervoor kiezen deze zodanig in te voeren dat zij in overeenstemming zijn met en niet verder gaan dan de dwingende voorschriften die bij nationaal recht zijn vastgesteld, mits de bestaande dwingende nationale voorschriften voldoen aan de specifieke doelstellingen die zijn opgenomen in bijlage I bij deze verordening.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De lidstaten kunnen bij het definiëren van hun beschermingspraktijken besluiten deze vast te stellen op een wijze die in overeenstemming is met door het nationale recht vastgelegde verplichte vereisten en niet verder gaat dan deze vereisten, mits die bestaande nationale verplichte vereisten in overeenstemming zijn met de specifieke doelstellingen van bijlage I bij deze verordening. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de beschermingspraktijken in de catalogus praktisch en uitvoerbaar zijn en vergezeld gaan van adequate technische ondersteuning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is van essentieel belang dat landbouwers met behulp van de beschermingspraktijken hun landbouwactiviteiten kunnen voortzetten en economisch levensvatbaar kunnen blijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wijziging die voortvloeit uit amendement 2.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de in bijlage I bij deze verordening beschreven beschermingspraktijken als baseline waarboven toegang kan worden verkregen tot de in artikel 10 van deze verordening bedoelde aanvullende stimulansbetalingen, voldoen de lidstaten aan de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB om ervoor te zorgen dat er geen ernstige afbreuk zou worden gedaan indien die praktijken zouden worden toegepast. Indien niet aan de aanbevelingen wordt voldaan, wordt aangenomen dat de daarmee samenhangende betalingen voor inkomenssteun ernstige afbreuk mogelijk maken en wordt de EU-financiering dienovereenkomstig aangepast, volgens het beginsel van begrotingsefficiëntie. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn opgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken vragen de lidstaten om input van de landbouwgemeenschap en haar vertegenwoordigende organisaties, teneinde te waarborgen dat de praktijken haalbaar zijn in het dagelijks beheer van landbouwbedrijven en doeltreffend bijdragen tot de verwezenlijking van de in lid 4 vastgestelde doelstellingen. De lidstaten houden zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de regionale en lokale omstandigheden, met inbegrip van verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Praktijken die zijn ontworpen zonder degenen die ze moeten toepassen, lopen vaak stuk op de realiteit. Structurele betrokkenheid van de landbouwgemeenschap bij de ontwerpfase zorgt ervoor dat beschermingspraktijken realistisch zijn in het dagelijks beheer van landbouwbedrijven en dat de lidstaten de instrumenten kunnen kiezen die het meest geschikt zijn voor hun regionale omstandigheden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn ontwikkeld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten terdege rekening met de standpunten van landbouwers en hun vertegenwoordigende organisaties om ervoor te zorgen dat de beschermingspraktijken praktisch en evenredig zijn en op doeltreffende wijze bijdragen aan de in lid 3 vastgestelde doelstellingen. De lidstaten houden zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de plaatselijke omstandigheden, rekening houdend met de verschillende landbeheersystemen en milieu‑ en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken zorgen de lidstaten ervoor dat de belangrijkste belanghebbenden, zoals uiteengezet in artikel 6, lid 1, punt b), van Verordening (EU) 202X/XXXX [NRP], input leveren bij het ontwerp ervan, en houden zij zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB, en zorgen zij ervoor dat de bestaande landbouwactiviteiten en de economische levensvatbaarheid van landbouwbedrijven volledig in stand worden gehouden. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn ontworpen voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken raadplegen de lidstaten landbouwers en landbouworganisaties om ervoor te zorgen dat de uitvoering ervan in de praktijk werkbaar is en op efficiënte wijze bijdraagt aan de in lid 3 vastgestelde algemene doelstellingen. De lidstaten houden zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de plaatselijke omstandigheden zoals verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied. De lidstaten zorgen ervoor dat de beschermingspraktijken niet leiden tot een achteruitgang van het niveau van milieu- en klimaatbescherming ten opzichte van de GLMC-voorwaarden die zijn vastgesteld in het kader van Verordening (EU) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk en, in voorkomend geval, de relevante indicatoren in het kader van het Uniekader voor het traceren van begrotingsuitgaven en voor begrotingsprestaties. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met deze wijziging wordt de flexibiliteit van de lidstaten behouden en tegelijkertijd transparant en evalueerbaar gemaakt. Wanneer beschermingspraktijken op nationaal niveau worden gedefinieerd, moet in het NRP-plan de verwachte bijdrage ervan en de regelingen voor de beoordeling van de uitvoering worden toegelicht. Dit voorkomt vage maatregelen, ondersteunt de rechtszekerheid voor landbouwers en grondbeheerders en maakt de uitvoering van het GLB gemakkelijker te vergelijken en te evalueren.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beknopte beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB, maar blijven zij volledig verantwoordelijk voor het vaststellen van maatregelen die passend zijn voor nationale en regionale omstandigheden. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in deze verordening bedoelde algemene en specifieke doelstellingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied om ervoor te zorgen dat landbouwers een landbouwactiviteit op de grond kunnen blijven uitoefenen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is belangrijk dat op EU-niveau een algemene doelstelling wordt vastgesteld die alle lidstaten gemeen hebben, om de gemeenschappelijkheid van het beleid te handhaven en een gelijk speelveld te behouden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen, specifieke regionale fytosanitaire druk, zoals grensoverschrijdende uitbraken van landbouwplagen en plantenziekten afkomstig uit aangrenzende niet‑EU‑landen die binnen de Unie verboden werkzame chemische stoffen gebruiken, en verschillende milieu‑ en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermings‑ en herstelpraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermings‑ en herstelpraktijk. Bij de vaststelling van de beschermings‑ en herstelpraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermings‑ en herstelpraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een algemene beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken stemmen de lidstaten de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Based on the current experience with the implementation of the CAP Strategic Plan, Member States should be allowed to include in their Plans only a general description of protective practices. Due to the extended time to amend the Plan, the detailed provisions on the practices should be included in the national legislation.The inclusion of the CAP in one NRP Plan will further complicate and extend the process of introducing possible amendments.Taking into account the principle of subsidiarity, Member States should have flexibility to decide how to implement the CAP, taking into account their national or regional needs and challenges as well as the CAP national recommendation. Information concerning the CAP national recommendation is already provided in Article 2.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een algemene beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken stemmen de lidstaten de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Op grond van de ervaring met de uitvoering van de strategische GLB-plannen moet het de lidstaten worden toegestaan in hun plannen slechts een algemene beschrijving van beschermingspraktijken op te nemen, terwijl in de nationale wetgeving gedetailleerde regels moeten worden vastgesteld. Dit zou zorgen voor meer flexibiliteit en voorkomen dat de wijzigingsprocedure verder wordt bemoeilijkt of verlengd, met name met het oog op de integratie van het GLB in één NRP-plan.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen, productiesystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRP-plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn geselecteerd uit de door de Commissie voorgestelde lijst, met vermelding van het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt. Bij de keuze van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met het oog op een gemeenschappelijke benadering van duurzaam landbouwbeheer: dit lid wordt in overeenstemming gebracht met het amendement op lid 4, op grond waarvan beschermingspraktijken kunnen worden gedefinieerd aan de hand van een lijst die de diversiteit van de bodem- en klimaatomstandigheden op het grondgebied van de Unie weerspiegelt, zoals voorgesteld door de Commissie.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het NRGLB‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten nemen in het NRP‑plan een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.
	5.	De lidstaten nemen in het GLB een beschrijving op van de beschermingspraktijken die zijn vastgesteld voor elk van de in lid 4 omschreven algemene doelstellingen, waaronder het territoriale toepassingsgebied ervan en de landbouwers en andere begunstigden voor wie de praktijk geldt, alsmede een samenvatting van de beschermingspraktijk. Bij de vaststelling van de beschermingspraktijken houden de lidstaten zo veel mogelijk rekening met de in artikel 2 bedoelde nationale aanbevelingen inzake het GLB. De lidstaten stemmen de beschermingspraktijken af op de verschillende landbeheersystemen en milieu- en klimaatomstandigheden op hun grondgebied.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De door middel van oppervlaktebewakingssystemen, satellietbeelden, geautomatiseerde controles of digitale hulpmiddelen gedane bevindingen moeten in de eerste plaats worden gebruikt om de administratieve processen te vereenvoudigen en mogen op zichzelf niet leiden tot automatische kortingen, uitsluitingen of sancties. Voordat er financiële sancties worden opgelegd, moet de begunstigde de mogelijkheid krijgen om binnen een redelijke termijn opheldering te verschaffen, kennelijke fouten te corrigeren of de benodigde informatie aan te vullen. De controles moeten op evenredige en risicogebaseerde wijze worden uitgevoerd en moeten in de eerste plaats gericht zijn op correctie en begeleiding.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Digitalisering en teledetectie moeten dienen om procedures te vereenvoudigen, inspecties ter plaatse te verminderen en het beheer te verbeteren, niet om het aantal automatische sancties te verhogen. Dit amendement sluit aan bij de beginselen van vereenvoudiging, rechtszekerheid en evenredigheid.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	Bij het ontwerpen van de beschermingspraktijken zorgen de lidstaten ervoor dat de geraamde economische lasten die uit de toepassing ervan voortvloeien, qua extra kosten en gederfde inkomsten, evenredig blijven en niet hoger liggen dan het in artikel 6 bedoelde niveau van de areaalgebonden inkomenssteun per hectare. In het NRP‑plan wordt onderbouwd hoe met deze evenredigheid rekening is gehouden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Inkomenssteun en rentmeesterschap van landbouwbedrijven zijn twee kanten van dezelfde medaille. Als de economische last van de vereiste praktijken groter is dan wat een landbouwer per hectare ontvangt, wordt deelname aan het GLB een nettokostenpost en zullen landbouwers zich terugtrekken. De beoordeling van de evenredigheid op het niveau van het ontwerp van het NRP-plan maakt deze waarborg controleerbaar zonder een individueel recht te creëren dat niet kan worden uitgeoefend.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de toepassing van beschermingspraktijken in verhouding blijft staan tot het niveau van degressieve areaalgebonden inkomenssteun per hectare, waarbij rekening wordt gehouden met de door de ontvangers gemaakte kosten en gederfde inkomsten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De Commissie zorgt er bij haar controle van de samenhang en consistentie van de NRP-plannen overeenkomstig artikel 23, lid 1, [NRP] voor dat de definitie van beschermingspraktijken door de lidstaten toereikend is om te waarborgen dat geen ernstige afbreuk wordt gedaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de toepassing van beschermingspraktijken er niet toe leidt dat de gemaakte kosten of de gederfde inkomsten voor de ontvangers hoger zijn dan de helft van het niveau dat is vastgesteld voor degressieve areaalgebonden inkomenssteun per hectare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De lidstaten passen het recht op fouten toe, waarbij kleine, onopzettelijke fouten van landbouwers in voorkomend geval resulteren in een waarschuwing of advies in plaats van in sancties.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 5 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 ter.	Indien betalingen niet worden gedekt door of niet zijn vrijgesteld van, of niet worden geacht te voldoen aan het beginsel van “geen ernstige afbreuk doen” zonder deugdelijke motivering of bewijs, of indien uit bewijsmateriaal uit de praktijk blijkt dat dit het geval is, worden zij geacht schade te berokkenen en worden zij op passende wijze verlaagd, volgens de beginselen van begrotingsefficiëntie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	Schrappen

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	Schrappen

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Door de huidige bepaling wordt een automatisch vermoeden ingeroepen dat biologische landbouwers uitsluitend op grond van biologische certificering aan de eisen inzake bodemerosie en waterbescherming voldoen. Biologische certificering zorgt echter niet noodzakelijkerwijs voor lagere risico’s op erosie, aangezien mechanische onkruidbestrijding bodemverstoring kan vergroten. Door deze bepaling te schrappen, wordt een ongerechtvaardigde vrijstelling geschrapt en worden gelijke milieu-eisen voor alle landbouwers gewaarborgd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	Schrappen

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers die zijn gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punt b), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken, met betrekking tot hun biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, en hun productie-eenheden in omschakeling, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening.

	
	De lidstaten kunnen, rekening houdend met de administratieve lasten van controles, besluiten dat alleen landbouwers die overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 zijn gecertificeerd en van wie het hele bedrijf bestaat uit biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, of uit productie-eenheden in omschakeling, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening, of uit zowel biologische productie-eenheden als productie-eenheden in omschakeling, worden geacht aan de in de NRP-plannen vastgestelde minimale beschermingspraktijken met betrekking tot de doelstellingen van deel C, punten b) en c), van bijlage I te voldoen.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Deze bepaling moet worden aangepast aan de bepalingen die in dit verband bij Omnibus III zijn ingevoerd (Verordening (EU) 2025/2649). De schrapping van punt c) vloeit voort uit de wijzigingen die in lid 4 zijn aangebracht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers die zijn gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punt b), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken, met betrekking tot hun biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, en hun productie-eenheden in omschakeling, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening. De lidstaten kunnen, rekening houdend met de administratieve lasten van controles, besluiten dat alleen landbouwers die overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 zijn gecertificeerd en van wie het hele bedrijf bestaat uit biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, of uit productie-eenheden in omschakeling, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening, of uit zowel biologische productie-eenheden als productie-eenheden in omschakeling, worden geacht met betrekking tot de in deel C, punten b) en c), van bijlage I omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette minimale beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Deze bepaling moet worden aangepast aan de bepalingen die in dit verband bij Omnibus III zijn ingevoerd (Verordening (EU) 2025/2649).
De schrapping van punt c) vloeit voort uit de in lid 4 aangebrachte wijzigingen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het bedrijf volledig of gedeeltelijk is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad worden geacht met betrekking tot hun in lid 4, punten b) en c), van deel C van bijlage I bij deze verordening omschreven biologische productie-eenheden te handelen in overeenstemming met de in artikel 3, lid 4, uiteengezette beschermingspraktijken.

	
	De lidstaten kunnen, rekening houdend met de administratieve lasten van controles, besluiten dat alleen landbouwers die overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 zijn gecertificeerd en waarvan het bedrijf geheel of gedeeltelijk bestaat uit biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, of uit productie-eenheden in omschakeling, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening, of uit beide dergelijke productie-eenheden, worden geacht aan de in bijlage I, deel C, bij deze verordening vermelde beschermingspraktijken te voldoen.

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10, worden geacht te handelen in overeenstemming met de in deel C van bijlage I bij deze verordening vermelde beschermingspraktijken met betrekking tot hun biologische productie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10, van Verordening (EU) 2018/848, en hun omschakelingsproductie-eenheden, zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11, van die verordening.

	
	De lidstaten kunnen, rekening houdend met de administratieve lasten van de controles, besluiten dat alleen overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 gecertificeerde landbouwers waarvan het volledige bedrijf bestaat uit biologische productie-eenheden zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 10), van Verordening (EU) 2018/848, of uit productie-eenheden in omschakeling zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 11), van die verordening, of uit beide productie-eenheden, worden geacht de in deel C van bijlage I bij deze verordening vermelde beschermende praktijken in acht te nemen.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken. De lidstaten kunnen gelijkwaardige vereenvoudigingen uitbreiden tot landbouwers die deelnemen aan erkende nationale of regionale milieucertificeringsregelingen die vergelijkbare milieuresultaten opleveren.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf, of een perceel, productie-eenheid of een deel daarvan, is gecertificeerd of wordt omgeschakeld naar biologische productie overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen ten aanzien van het betrokken areaal, het betrokken perceel, de betrokken productie-eenheid of het betrokken deel van het bedrijf te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Landbouwers hoeven niet hun volledige bedrijf als biologisch te laten certificeren om te kunnen profiteren van de regels of praktijken voor de biologische landbouw. Een benadering op basis van percelen of productie-eenheden ondersteunt een geleidelijke omschakeling, vermindert administratieve belemmeringen en sluit aan bij de praktijk van gemengde bedrijven of bedrijven die zich in een overgangsfase bevinden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 of onder andere door de lidstaten erkende duurzame landbouwsystemen valt, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het bedrijf geheel of gedeeltelijk is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad, worden geacht te voldoen aan bijlage I bij deze verordening.

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Net als in het kader van het laatste vereenvoudigingsproces moet voor biologische landbouwbedrijven of landbouwbedrijven in omschakeling worden overwogen om voor de delen die biologisch worden beheerd, ipso facto te voldoen aan de criteria voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf gecertificeerd of in omschakeling is overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 of volledig onder efficiëntieregelingen valt, zoals gedefinieerd in artikel 6 bis (nieuw), worden geacht te handelen in overeenstemming met de in deel C van bijlage I uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie ten minste 50 % van het gebruikt landbouwareaal van het bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het bedrijf geheel of gedeeltelijk is gecertificeerd, of in omschakeling is, overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad, worden geacht te handelen in overeenstemming met de in de GLB-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf of een deel daarvan is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in het GLB uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punt c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Landbouwers van wie het volledige bedrijf is gecertificeerd overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10 worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP‑plannen uiteengezette beschermingspraktijken.
	6.	Landbouwers van wie het bedrijf geheel of gedeeltelijk is gecertificeerd, of in omschakeling is, overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad10, worden geacht te handelen in overeenstemming met de in bijlage I, punt c), bij deze verordening uiteengezette beschermingspraktijken.

	_________________
	_________________

	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, blz. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Zoals vastgesteld in het recente vereenvoudigingspakket van het GLB, moeten acties die in het kader van biologische landbouw of in omschakeling naar biologische landbouw worden uitgevoerd, voor de delen die overeenkomstig de normen voor biologische productie worden uitgevoerd, worden geacht te voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	De verlaging is niet van toepassing op coöperaties waarin landbouwers, kleine landbouwbedrijven of werknemers worden samengebracht met het oog op het gezamenlijk beheer van activa, die aldus bijdragen tot het versterken van landbouwers door hun concurrentievermogen en hun positie in de agrovoedingsketen te verbeteren. In het geval van een rechtspersoon kunnen de lidstaten ervoor kiezen de verlaging niet toe te passen indien het nationale recht bepaalt dat de individuele leden rechten en verplichtingen hebben die vergelijkbaar zijn met die van individuele landbouwers met de status van bedrijfshoofd, met name wat hun economische, sociale en belastingstatus betreft, of indien de rechtspersonen moeten bijdragen aan de versterking van de landbouwstructuren van hun leden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
It is considered that the capping provisions penalise those situations where small producers or landowners join forces to carry out agricultural activities as an association.
The rationale behind capping is to impose a limit on an individual beneficiary, on the assumption that such a person is a farmer with large areas of land. In the case of farming cooperatives and/or communal livestock farms – which represent a numerically small group – these are small farms or workers who come together to optimise costs and safeguard their profitability. Therefore, if these entities were also affected indiscriminately, the result would be the opposite of the intended effect: a measure that discourages the most vulnerable from joining forces. This approach runs counter to the general objectives of the CAP, which include increasing agricultural competitiveness, strengthening farmers’ position in the value chain and promoting employment.
Protecting this category, through the proposed amendment, does not entail a significant reduction in the resources to be redistributed, as only a small number of cooperative entities would benefit from it.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	Landbouwers van wie meer dan 75 % van het subsidiabele gebruikte landbouwareaal wordt gebruikt voor de teelt van gras of andere kruidachtige voedergewassen, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten a), b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	Landbouwers van wie meer dan 75 % van het subsidiabele landbouwareaal bestemd is voor de productie van gras of andere kruidachtige voedergewassen, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten a), b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 6 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	Landbouwers van wie meer dan 75 % van het subsidiabele landbouwareaal bestemd is voor de productie van gras of andere kruidachtige voedergewassen, worden geacht met betrekking tot de in lid 4, punten a), b) en c), omschreven doelstellingen te handelen in overeenstemming met de in de NRP-plannen uiteengezette beschermingspraktijken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Grasland en beweidingssystemen dragen aanzienlijk bij aan milieudoelstellingen (koolstofopslag, biodiversiteit, brandpreventie en behoud van open landschappen). Het opleggen van generieke randvoorwaarden die bedoeld zijn voor grootschalige gewas- en grassystemen werkt averechts en kan zelfs leiden tot beperkingen die de ecosysteemvoordelen van grasland verminderen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten, en in de mogelijkheid om maatregelen te nemen ter beperking van de schade die wordt veroorzaakt door beschermde soorten en andere soorten die aanzienlijke gevolgen hebben voor de landbouwproductie, overeenkomstig het recht van de Unie. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is belangrijk te voorkomen dat de genoemde voorbeelden worden opgevat als een volledig uitputtende lijst waarvan kan worden afgeweken. De lidstaten moeten de mogelijkheid krijgen om aanvullende praktijken toe te voegen en de situaties/gebeurtenissen te identificeren waarvoor specifieke vrijstellingen van bepaalde beschermingspraktijken kunnen worden verleend, zoals uiteengezet in de verordening.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	De lidstaten kunnen in hun respectieve GLB-plannen voorzien in specifieke vrijstellingen van deze beschermingsmaatregelen, op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en teeltmethoden, of schade geleden door blijvend grasland door, onder andere, in het wild levende dieren of invasieve soorten. Voor dergelijke specifieke vrijstellingen moet het bestreken gebied waarop zij betrekking hebben, worden beperkt; zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van dergelijke praktijken op te lossen en mogen de mededinging niet verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wijziging die voortvloeit uit amendement 2.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermings‑ en herstelpraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermings‑ en herstelpraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of aangetoonde schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Die specifieke vrijstellingen moeten een uitzondering zijn en het areaal waarop zij betrekking hebben, moet worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen, buitengewone fytosanitaire crises of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen significante belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het geografisch gebied waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen significante belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	De lidstaten kunnen in hun NRGLB-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan specifieke uitzonderingen vaststellen op de beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, blijvend grasland, bodemsoorten, landbouwsystemen, agronomische omstandigheden, schade door wilde dieren of invasieve soorten, of gebieden met natuurlijke beperkingen, met inbegrip van gebieden die te kampen hebben met waterschaarste of droogte. Deze uitzonderingen moeten evenredig en gerechtvaardigd zijn en beperkt blijven tot wat nodig is om de praktische toepasbaarheid van de voorschriften te waarborgen, zonder afbreuk te doen aan de in deze verordening omschreven doelstellingen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De beschermingsmaatregelen moeten kunnen worden aangepast aan daadwerkelijke toepassingsproblemen in het veld.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRGLB-plan voorzien in specifieke en beperkte vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Met instemming van de Commissie kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in deel C van bijlage I omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, waarbij zij mogen worden vastgesteld voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in het GLB voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Bij het vaststellen van de in lid 4 bedoelde beschermingspraktijken kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in lid 4 omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.
	7.	Mits goedkeuring van de Commissie kunnen de lidstaten in hun NRP-plan voorzien in specifieke vrijstellingen van die beschermingspraktijken op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, zoals criteria inzake gewassen, bodemsoorten en landbouwsystemen of schade aan blijvend grasland door, onder andere, wilde dieren of invasieve soorten. Voor die specifieke vrijstellingen moet het areaal waarop zij betrekking hebben, worden beperkt, en zij mogen uitsluitend worden vastgesteld indien en voor zover zij noodzakelijk zijn om specifieke problemen bij de toepassing van die praktijken aan te pakken, mogen geen belemmering vormen voor de in deel C van bijlage I omschreven doelstellingen noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien uitzonderlijke weers- of klimatologische omstandigheden, natuurrampen, dier- of plantenziekten, uitbraken van plagen, overmacht of andere naar behoren gemotiveerde uitzonderlijke omstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de economische levensvatbaarheid van landbouwbedrijven ernstig zou aantasten of duurzame landbouwproductie zou ondermijnen. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is en dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria, met behoud van de algemene doelstellingen van deze verordening. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van conditionaliteit verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is en dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden of andere beperkingen, zoals plantenziekten of plagen, of nationale of lokale problemen landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in deel C van bijlage I omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in deel C van bijlage I omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden of andere beperkingen, zoals plantenziekten, andere plagen of nationale dan wel lokale ordeverstoringen, landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden of buitengewone fytosanitaire crises landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. Dergelijke tijdelijke afwijkingen kunnen met name worden verleend aan landbouwers in regio’s die te maken hebben met grensoverschrijdende uitbraken van landbouwplagen en plantenziekten die afkomstig zijn uit aangrenzende niet-EU-landen die binnen de Unie verboden werkzame chemische stoffen gebruiken, wanneer onmiddellijke noodmaatregelen of mechanische inperkingsmaatregelen de toepassing van standaardpraktijken in de weg staan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden of andere gebeurtenissen, zoals marktverstoringen als gevolg van toegenomen invoer uit derde landen, of uitbraken van dier- of plantenziekten, landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen adequaat zijn, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, schade door wilde dieren of invasieve soorten, plantenziekten, plagen of andere gevallen van overmacht landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met de wijziging wordt gespecificeerd dat afwijkingen ook moeten worden verleend voor schade door wilde dieren of invasieve soorten, alsook voor andere gevallen van overmacht die landbouwers verhinderen om aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven te voldoen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, plantenziekten of plagen landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de mededinging niet verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wijziging die voortvloeit uit amendement 2. Tijdelijke afwijkingen kunnen noodzakelijk zijn, niet alleen voor weersomstandigheden, maar ook voor andere oorzaken zoals plantenziekten en besmettelijke veeziekten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren. De lidstaten stellen de Commissie in kennis van de verleende tijdelijke afwijkingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, planten- of dierziekten, of andere plagen, landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van de betreffende beschermingspraktijken de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet significant bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren. Dergelijke afwijkingen worden door de Commissie gemonitord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, plantenziekten, plagen of landelijke of lokale ordeverstoring landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, quarantaineorganismen en uitbraken van besmettelijke dierziekten landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet significant bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, plantenziekten of andere plagen, landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van de beschermingsmaatregelen verlenen, wanneer weersomstandigheden, droogte, overstromingen, branden, plantenziekten, plagen, sanitaire beperkingen, epizoötieën, schade door wilde dieren of andere uitzonderlijke omstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of de uitvoering van die beschermingspraktijken onevenredig maken. Deze afwijkingen moeten worden beperkt in reikwijdte en duur en worden gebaseerd op objectieve en niet-discriminerende criteria en mogen de in deze verordening omschreven algemene beschermingsdoelstellingen niet in het gedrang brengen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het GLB moet flexibiliteit bieden bij droogte, plagen, ziekten, branden of andere omstandigheden waarop de landbouwer geen invloed heeft. De tijdelijke vrijstelling voorkomt onrechtvaardige sancties en zorgt voor een evenredige toepassing van de milieuverplichtingen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, plantenziekten of plagen landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden of uitbraken van plantenziekten en plagen landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen die in de hele lidstaat moeten worden toegepast, indien weersomstandigheden of andere beperkingen als gevolg van overmacht landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de tijdelijke afwijkingen worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In het EU-recht moet worden vastgelegd dat verleende vrijstellingen in de respectieve lidstaat in het hele land van toepassing zijn.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden, plantenplagen en ziekten landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van beschermingspraktijken verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.
	8.	De lidstaten kunnen tijdelijke afwijkingen van conditionaliteit verlenen indien weersomstandigheden landbouwers en andere begunstigden verhinderen om deze praktijken uit te voeren of indien de uitvoering van die beschermingspraktijken de in lid 4 omschreven doelstellingen bemoeilijkt. De lidstaten zorgen dat de reikwijdte en de duur van de tijdelijke afwijkingen worden beperkt tot hetgeen noodzakelijk is, dat zij worden verleend op basis van objectieve en niet-discriminerende criteria en dat zij de verwezenlijking van de in lid 4 omschreven doelstellingen niet bemoeilijken noch de mededinging verstoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	Schrappen


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Jérémy Decerle, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Op grond van het artikel kunnen de lidstaten betalen voor vereisten (beschermingspraktijken) waardoor mogelijk een groter ongelijk speelveld zal ontstaan en de groene transitie van de landbouwproductie zal worden belemmerd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om te zorgen voor samenhang bij de uitvoering van de GLB-steun — met name in een context waarin nationale keuzes aanzienlijke gevolgen zullen hebben voor de uiteindelijke inhoud van de plannen —, moet de baseline een gemeenschappelijke reeks basisregels vormen en mag die niet in aanmerking komen voor financiering. De mogelijkheid om bepaalde agromilieu- en klimaatacties te behandelen als praktijken die gelijkwaardig zijn aan randvoorwaarden, zou neerkomen op een afwijking van een historisch beginsel van het GLB, namelijk dat de “baseline” niet wordt gefinancierd, een beginsel dat een gelijk speelveld tussen de lidstaten waarborgt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties, alsook gelijkwaardige praktijken die worden uitgevoerd in het kader van erkende nationale of regionale certificeringsregelingen of vrijwillige duurzaamheidsregelingen, die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3.º – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor de in artikel 10, lid 1, en artikel 6 bis (nieuw), bedoelde praktijken die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van lid 4 zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten verlenen erkenning voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten beschouwen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Technische aanpassing als gevolg van wijzigingen die in andere delen van de verordening zijn aangebracht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, punt a), bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.
	9.	De lidstaten kunnen erkenning verlenen voor beheerspraktijken uit hoofde van de in artikel 10, lid 1, bedoelde agromilieu- en klimaatacties die op gelijkwaardige wijze aan de verwezenlijking van de in lid 4 van dit artikel omschreven doelstellingen bijdragen, als de relevante beschermingspraktijken die in het NRP‑plan uit hoofde van dat lid zijn opgesteld. De lidstaten kunnen landbouwers en andere begunstigden die zich ertoe verbinden om deze gelijkwaardige praktijken uit te voeren, beschouwen als handelend in overeenstemming met de desbetreffende beschermingspraktijk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Technische aanpassing als gevolg van wijzigingen die in andere delen van de verordening zijn aangebracht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 – alinea 1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Daarbij zorgen de lidstaten voor een praktijkgerichte erkenning van dergelijke maatregelen, betrekken zij de landbouwsector bij het opzetten en uitvoeren van die maatregelen en waarborgen zij een op nationaal en EU‑niveau vergelijkbare benadering voor de erkenning ervan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een praktijkgerichte erkenning van gelijkwaardige maatregelen is van essentieel belang om een werkbare uitvoering voor landbouwers en overheden te waarborgen, met name in federaal georganiseerde lidstaten. Betrokkenheid van de landbouwsector zorgt voor betere uitvoerbaarheid, aanvaarding en doeltreffendheid. Een voldoende vergelijkbare benadering in alle lidstaten bevordert de rechtszekerheid, de gelijke behandeling van landbouwers en een gelijk speelveld.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	Om de in deze verordening bedoelde steun toegekend te kunnen krijgen verplicht de begunstigde zich tot een bindend traject ter vermindering van het gebruik van werkzame stoffen die zijn ingedeeld als kankerverwekkend, mutageen of toxisch, en stoffen waarvan wordt vermoed dat zij hormoonontregelaars zijn in de zin van de door de Europese Unie vastgestelde criteria, met een verplicht uitfaseringsschema dat per sector wordt vastgesteld. Geen enkele toelating op basis van een nationale afwijking voor stoffen die om deze redenen in de Unie uit de markt zijn genomen, kan aanleiding geven tot handhaving van de in deze verordening bedoelde steun. De lidstaten begeleiden dit uitfaseringstraject met versterkte technische en financiële steun voor de betrokken landbouwbedrijven, vooral wanneer hun afhankelijkheid van deze productiemiddelen het gevolg is van eerdere keuzen in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	De lidstaten erkennen gelijkwaardige eisen waaraan wordt voldaan door middel van erkende kwaliteitsborgingsregelingen, milieucertificeringsregelingen, duurzaamheidscertificeringssystemen, regelingen voor geografische aanduidingen en andere officieel erkende certificeringssystemen. Indien een begunstigde aan dergelijke erkende regelingen deelneemt, worden gelijkwaardige verplichtingen inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven geacht te zijn vervuld. De lidstaten stellen gelijkwaardigheidstabellen op met de onder elke erkende certificeringsregeling vallende eisen inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven. Voor eisen die als gelijkwaardig worden beschouwd, hoeven begunstigden geen aanvullende bewijsstukken, registers, verklaringen of bewijsstukken in te dienen, noch worden zij onderworpen aan aanvullende administratieve controles of controles ter plaatse met betrekking tot dezelfde verplichting.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	Wanneer agromilieu- en klimaatacties via coöperatieve regelingen worden uitgevoerd, kunnen de lidstaten bepalen dat de naleving van de desbetreffende beschermingspraktijken wordt beoordeeld op het niveau van de coöperatie of de collectieve actie, mits de in lid 4 vastgestelde doelstellingen worden bereikt. In dergelijke gevallen hoeven individuele leden van de coöperatie niet afzonderlijk de beschermingspraktijken in acht te nemen, noch worden verlagingen of financiële sancties op het niveau van het individuele bedrijf berekend voor de percelen van het bedrijf die daadwerkelijk bij de coöperatieve regeling zijn betrokken. Voor alle overige percelen van het bedrijf zal de inachtneming van de desbetreffende beschermingspraktijken verder op het niveau van het individuele bedrijf worden beoordeeld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	Met het oog op de controle van milieu- en klimaatpraktijken kunnen de lidstaten gebruikmaken van de biologische certificering overeenkomstig Verordening (EU) 2018/848 of certificeringen in het kader van andere duurzame landbouwsystemen die door de lidstaten en hun regio’s worden erkend als gelijkwaardig of aanvullend bewijsmiddel, wanneer die certificering vergelijkbare doelstellingen of eisen omvat. Dit gebruik van de biologische certificering leidt niet tot een versoepeling van de toepasselijke eisen, maar maakt het mogelijk dubbele controles, verzoeken om informatie of administratieve lasten voor gecertificeerde landbouwers, veehouders en marktdeelnemers te vermijden.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De biologische certificering is een geharmoniseerd, gecontroleerd en erkend Europees systeem. Door haar als gelijkwaardig bewijs te gebruiken kunnen controles worden vereenvoudigd en lasten worden verminderd, zonder dat de milieuvereisten worden afgezwakt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	Indien begunstigden worden geacht te voldoen aan de relevante beschermingspraktijken overeenkomstig lid 9 van dit artikel, moeten de lidstaten in hun NRP-plan duidelijk beschrijven/aantonen hoe de relevante beheerspraktijk in artikel 10 op een equivalente manier voldoet aan de doelstelling van de relevante beschermingspraktijk in lid 4 van dit artikel. De coherentie en consistentie daarvan worden door de Commissie geverifieerd in haar coherentie- en consistentiecontrole van de GLB-delen van de NRP-plannen, zoals beschreven in artikel 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 bis.	De lidstaten kunnen in hun NRP‑plannen bepalen dat de naleving van een of meer beschermingspraktijken kan worden aangetoond door het behalen van meetbare resultaten op bedrijfsniveau, op basis van objectieve en verifieerbare indicatoren, onder meer door deelname aan gecertificeerde duurzaamheidsregelingen. De lidstaten betrekken landbouwers en landbouworganisaties bij het ontwerpen van dergelijke resultaatgerichte benaderingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Nieuw lid, genummerd onverminderd de nieuwe leden 9 bis en 9 ter die de rapporteur in zijn ontwerpverslag voorstelt (amendementen 26 en 27). Door de nadruk te leggen op resultaten in plaats van op prescriptieve middelen, krijgen landbouwers de flexibiliteit om te innoveren, wordt de administratieve rompslomp verminderd en worden werkelijke prestaties beloond. Succesvolle proefprojecten in de lidstaten tonen aan dat op KPI’s gebaseerde benaderingen werken. Daarom verdienen zij een duidelijke rechtsgrondslag in het kader van rentmeesterschap van landbouwbedrijven, naast de erkenning van gelijkwaardige praktijken uit hoofde van lid 9.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 ter.	Europees fonds voor de preventie en het herstel van milieugebonden ziekten

	
	a) Er wordt een Europees fonds voor de preventie en het herstel van milieugebonden ziekten opgericht, dat bedoeld is voor de financiering van de versnelde erkenning van beroepsziekten die verband houden met de blootstelling van landbouwers aan gevaarlijke landbouwproductiemiddelen, de medische zorg voor en de schadeloosstelling van slachtoffers en onderzoek op het gebied van landbouwepidemiologie.

	
	b) Het fonds wordt gefinancierd door een verplichte bijdrage van producenten van en handelaren in gewasbeschermingsmiddelen die in de Unie worden verkocht, die wordt berekend naar rato van hun omzet en de gevaarlijkheid van de in de handel gebrachte stoffen volgens het beginsel “de vervuiler betaalt”.

	
	c) Landbouwers die erkend zijn als slachtoffer van een beroepsziekte die verband houdt met blootstelling aan landbouwproductiemiddelen, komen in aanmerking voor een vereenvoudigde en versnelde schadevergoedingsprocedure, die niet afdoet aan de bestaande nationale regelingen die door het fonds worden aangevuld.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 9 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	9 ter.	Wanneer een begunstigde niet in de Unie is gevestigd maar landbouwactiviteiten uitoefent in een bepaalde lidstaat, kan de bevoegde autoriteit van die lidstaat, als voorwaarde voor betaling, van de begunstigde verlangen dat hij alle informatie verstrekt die nodig is om de naleving van de vereisten inzake het rentmeesterschap van landbouwbedrijven te verifiëren, met inbegrip van gegevens met betrekking tot landgebruik, gewasrotatie, beheer van de veestapel en gebruik van productiemiddelen op de door die begunstigde beheerde landbouwgebieden, of dat hij zich aan controles onderwerpt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Giuseppe Antoci, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis	

	
	 

	
	Controlesysteem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. In het kader van de in artikel 58 van de NRP-verordening [verantwoordelijkheden van de lidstaten] bedoelde controles verifiëren de lidstaten of de begunstigden voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening.

	
	Wanneer het areaal dat voor de in de eerste alinea bedoelde steun in aanmerking komt, zoals gedeclareerd in het geospatiale aanvraagsysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) [GBCS] een maximale omvang van tien hectare heeft, worden de begunstigden vrijgesteld van controles en sancties op grond van dit artikel, met uitzondering van het stelsel van sociale conditionaliteit.

	
	Wanneer een begunstigde voor een controle ter plaatse in verband met een steun- of betalingsaanvraag is geselecteerd, selecteren de lidstaten, voor zover mogelijk en rekening houdend met de daarmee gepaard gaande risico’s, die begunstigde dat jaar niet nogmaals voor een vervolgcontrole en steekproef, tenzij de omstandigheden meer dan één controle ter plaatse vereisen om de doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de Unie te waarborgen. Deze bepaling mag het niveau van de controles niet nadelig beïnvloeden.

	
	2. De lidstaten gebruiken hun controle- en handhavingssystemen op het gebied van klimaat en milieu, volksgezondheid, plantgezondheid en dierenwelzijn, sociaal en arbeidsrecht en geldende arbeidsnormen om ervoor te zorgen dat begunstigden van de steun voldoen aan de in het eerste lid vastgestelde vereisten. Bij de handhaving van arbeidswetgeving raadplegen de lidstaten de betrokken nationale sociale partners, die de werkgevers en werknemers in de landbouwsector vertegenwoordigen. De lidstaten eerbiedigen ten volle de autonomie van deze partners en hun recht om over collectieve overeenkomsten te onderhandelen en deze te sluiten.

	
	De lidstaten nemen de nodige maatregelen om te zorgen voor voldoende financiële middelen voor een doeltreffende inspectie en controle van de bepalingen van deel B van bijlage I bij deze verordening. De lidstaten zorgen ervoor dat jaarlijks ten minste 10 % van de begunstigden van betalingen uit hoofde van artikel 5, lid 1, van deze verordening wordt geïnspecteerd of gecontroleerd. Dit artikel doet geen afbreuk aan de lidstaten waar inspecties worden uitgevoerd door of met betrokkenheid van de sociale partners.

	
	3. De beheersautoriteit of het betaalorgaan wordt waar relevant ten minste eenmaal per jaar in kennis gesteld van gevallen van niet-naleving, indien in dat verband uitvoerbare besluiten zijn genomen in het kader van de toepasselijke controle- en handhavingssystemen als bedoeld in lid 2. Die kennisgeving omvat een beoordeling en rangschikking van de ernst, de omvang, de mate van bestendigheid of herhaling, en de opzettelijkheid van de betreffende niet‑naleving.

	
	4. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij niet-naleving van de vereisten van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van Verordening XX [rentmeesterschap van landbouwbedrijven] indien de niet‑naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	a) de niet-naleving houdt verband met de landbouwactiviteit van de begunstigde, zoals door de lidstaten in hun NRP‑plannen gedefinieerd overeenkomstig artikel 1 ter (nieuw), punt 2 [kaderdefinitie van landbouwactiviteit];

	
	b) de niet-naleving houdt verband met het bedrijf als gedefinieerd in artikel 1 bis (nieuw), lid 4 bis [definities — bedrijf] of met andere op het grondgebied van dezelfde lidstaat gelegen arealen onder beheer van de begunstigde.

	
	Indien de niet-naleving echter bosgebieden betreft, worden de in lid 5 bedoelde sancties niet toegepast wanneer er geen steun wordt aangevraagd voor het betrokken areaal.

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 4 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van landbouwbedrijven.

	
	De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) en punten o) en p), genoemde maatregelen voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten uit deze verordening die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen. De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving.

	
	Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en met de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving, overeenkomstig de in lid 3 bedoelde beoordeling.

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien:

	
	a) de niet-naleving te wijten is aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden;

	
	b) de niet-naleving te wijten is aan een bevel van een overheidsinstantie.

	
	6. In afwijking van het vorige lid stellen de lidstaten een beoordelingssysteem vast waarin de administratieve sancties worden gespecificeerd die van toepassing zijn op niet-naleving van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel B van bijlage I, dat is ontwikkeld in volledig overleg met de sociale partners, die de werkgevers en werknemers in de landbouwsector vertegenwoordigen. Het beoordelingssysteem omvat verlagingen van GLB-betalingen en ‑uitkeringen en, in voorkomend geval, volledige uitsluiting van dergelijke betalingen en uitkeringen. Het beoordelingssysteem bepaalt de toepasselijke verlaging door rekening te houden met de ernst van de schending van de rechten van werknemers, het aantal getroffen werknemers, de herhaling en de opzettelijkheid.

	
	De verlaging bedraagt ten minste 7 % van het totale bedrag van de te ontvangen GLB-betalingen en ‑uitkeringen en wordt geleidelijk verhoogd naargelang van de ernst van de inbreuk en het aantal getroffen werknemers. Wanneer dezelfde niet-naleving aanhoudt of zich herhaalt binnen drie opeenvolgende kalenderjaren, wordt de verlaging met 50 % verhoogd.

	
	De lidstaten sluiten begunstigden die op nationaal niveau definitief zijn veroordeeld voor ernstige arbeidsuitbuiting — waaronder illegale arbeidsbemiddeling en mensenhandel, of voor strafbare feiten in verband met deelname aan een criminele organisatie, een maffia-achtige criminele vereniging of andere strafbare feiten in verband met zware georganiseerde criminaliteit, zoals gedefinieerd in het Unierecht en het nationale recht — uit van de in artikel 5, lid 1, van deze verordening bedoelde betalingen wanneer de veroordeling betrekking heeft op de begunstigde, zijn wettelijke vertegenwoordiger of personen die eigendom of zeggenschap hebben over de begunstigde.

	
	deelname aan een criminele organisatie of strafbare feiten in verband met deelname aan een strafbaar feit van ernstige arbeidsuitbuiting, zoals zwartwerk, illegale arbeidsbemiddeling en mensenhandel.

	
	7. De lidstaten zetten een mechanisme voor verificatie vooraf op om ervoor te zorgen dat GLB-steun uitsluitend wordt verleend aan nieuwe begunstigden die voldoen aan de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel B van bijlage I. De verificatie vooraf vindt plaats vóór de eerste jaarlijkse toekenning van GLB‑middelen en wordt gebaseerd op bestaande zorgvuldigheidsmechanismen waarbij gebruik wordt gemaakt van digitale hulpmiddelen, indicatoren voor de congruentie van input van arbeid en kruiscontroles van gegevens die in het bezit zijn van bevoegde overheidsinstanties, waaronder socialezekerheids- en arbeidsautoriteiten, om niet-naleving, misbruik of fraude op te sporen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voormalige NRP-verordening, artikel 62, leden 1 tot en met 5. Lid 1 is gewijzigd om het stelsel van sociale conditionaliteit uit te sluiten van de vrijstelling die wordt verleend aan begunstigden met een omvang van minder dan tien hectare. De volgende leden worden toegevoegd: 2, 6 (nieuw) en 7 (nieuw). Wat sociale conditionaliteit betreft, passen alle lidstaten doeltreffende, evenredige en afschrikkende sancties toe die gebaseerd zijn op de aard van de schending van de rechten van werknemers en op de ernst, omvang, duur, herhaling en opzettelijkheid ervan.
</Amend>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis	

	
	Controlesysteem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. In het kader van de in artikel 58 van de NRP-verordening [verantwoordelijkheden van de lidstaten] bedoelde controles verifiëren de lidstaten of begunstigden die steun ontvangen in het kader van de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f), en punten o) en p), bedoelde interventies, voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening.

	
	In afwijking van de leden 1 en 5 van dit artikel is het controle- en sanctiesysteem niet van toepassing op begunstigden die in artikel 7 bedoelde betalingen ontvangen.

	
	Wanneer het areaal dat voor de in de eerste alinea bedoelde steun in aanmerking komt, zoals gedeclareerd in het geospatiale aanvraagsysteem als bedoeld in artikel 20 undecies [GBCS] een maximale omvang van tien hectare heeft, worden de in lid 1 vermelde begunstigden vrijgesteld van controles en sancties op grond van dit artikel. Wanneer een begunstigde voor een controle ter plaatse in verband met een steun- of betalingsaanvraag is geselecteerd, selecteren de lidstaten, voor zover mogelijk en rekening houdend met de daarmee gepaard gaande risico’s, die begunstigde dat jaar niet nogmaals voor een vervolgcontrole en steekproef, tenzij de omstandigheden meer dan één controle ter plaatse vereisen om de doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de Unie te waarborgen. Deze bepaling mag het niveau van de controles niet nadelig beïnvloeden.

	
	2. De lidstaten gebruiken hun bestaande controle- en handhavingssystemen op het gebied van het GLB, klimaat en milieu, volksgezondheid, plantgezondheid en dierenwelzijn, sociaal en arbeidsrecht en geldende arbeidsnormen om ervoor te zorgen dat begunstigden van de steun voldoen aan de in het eerste lid vastgestelde vereisten. Deze systemen zijn compatibel met de in lid 1 bedoelde controlesystemen.

	
	3. De beheersautoriteit of het betaalorgaan wordt ten minste eenmaal per jaar in kennis gesteld van gevallen van niet-naleving waarvoor in het kader van de in lid 2 bedoelde toepasselijke controle- en handhavingssystemen uitvoerbare besluiten zijn genomen. Die kennisgeving omvat een beoordeling en rangschikking van de ernst, de omvang, de mate van bestendigheid of herhaling, en de opzettelijkheid van de betreffende niet-naleving.

	
	4. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij niet-naleving van de vereisten van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening XX [rentmeesterschap van landbouwbedrijven] indien die niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	a) de niet-naleving houdt verband met de landbouwactiviteit van de begunstigde, zoals door de lidstaten in hun NRP‑plannen gedefinieerd overeenkomstig artikel 1 ter (nieuw), punt 2 [kaderdefinitie van landbouwactiviteit];

	
	b) de niet-naleving houdt verband met het bedrijf als gedefinieerd in artikel 1 bis (nieuw), lid 4 bis [definities — bedrijf] of met andere op het grondgebied van dezelfde lidstaat gelegen arealen onder beheer van de begunstigde.

	
	Indien de niet-naleving echter bosgebieden betreft, worden de in lid 5 bedoelde sancties niet toegepast wanneer er geen steun wordt aangevraagd voor het betrokken areaal.

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 4 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van landbouwbedrijven.

	
	In hun in lid 1 bedoelde systemen van administratieve sancties:

	
	a) nemen de lidstaten regels op over de toepassing van administratieve sancties wanneer de landbouwgrond of een landbouwbedrijf, dan wel een deel hiervan, in het betrokken kalenderjaar of de betrokken jaren wordt overgedragen; deze regels berusten op een eerlijke en billijke verdeling van de aansprakelijkheid voor niet-naleving over cedenten en overnemers. In dit verband wordt onder “overdracht” verstaan elke soort transactie op grond waarvan de cedent de beschikking over de landbouwgrond of een landbouwbedrijf dan wel een deel hiervan verliest;

	
	b) kunnen de lidstaten, onverminderd lid 1, besluiten om op een begunstigde per kalenderjaar geen administratieve sanctie toe te passen wanneer de sanctie niet meer dan 100 EUR bedraagt; de begunstigde wordt echter in kennis gesteld van de constatering van de niet-naleving en van de verplichting corrigerende maatregelen te treffen voor de toekomst.

	
	De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) en punten o) en p), genoemde maatregelen voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten uit deze verordening die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen.

	
	De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving.

	
	Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en met de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving, overeenkomstig de in lid 3 bedoelde beoordeling. Bij de berekening van sancties als bedoeld in de eerste alinea worden sancties die overeenkomstig de nationale wetgeving tot omzetting van de in bijlage I, delen A en B, van deze verordening genoemde rechtshandelingen zijn opgelegd voor hetzelfde handelen of nalaten van een landbouwer of andere begunstigde in mindering gebracht.

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. Wanneer de niet-naleving ernstige gevolgen heeft voor het bereiken van de doelstelling van de betrokken norm of eis of een direct risico vormt voor de volksgezondheid of diergezondheid, wordt een hoger verlagingspercentage dan 3 % toegepast. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. In dit verband worden verdere herhalingen van dezelfde niet-naleving zonder gegronde reden van de begunstigde beschouwd als gevallen van opzettelijke niet-naleving.

	
	De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien:

	
	a) de niet-naleving te wijten is aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden;

	
	b) de niet-naleving te wijten is aan een bevel van een overheidsinstantie.

	
	Indien de niet-naleving geen of slechts onbeduidende gevolgen heeft voor het bereiken van de doelstelling van de betrokken norm of eis, wordt geen administratieve sanctie toegepast. De lidstaten zetten een bewustmakingsmechanisme op om ervoor te zorgen dat begunstigden worden geïnformeerd over geconstateerde gevallen van niet-naleving en mogelijke te nemen corrigerende maatregelen. Dat mechanisme omvat ook de specifieke bedrijfsadviesdiensten voor de landbouw bedoeld in artikel 15 van Verordening (EU) 2021/2115, waar de betrokken begunstigden mogelijk verplicht aan moeten deelnemen.
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<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis	

	
	Controlesysteem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. In het kader van de in artikel 58 van de NRP-verordening [verantwoordelijkheden van de lidstaten] bedoelde controles verifiëren de lidstaten of de begunstigden voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening.

	
	Wanneer een begunstigde voor een controle ter plaatse in verband met een steun- of betalingsaanvraag is geselecteerd, selecteren de lidstaten, voor zover mogelijk en rekening houdend met de daarmee gepaard gaande risico’s, die begunstigde dat jaar niet nogmaals voor een vervolgcontrole en steekproef, tenzij de omstandigheden meer dan één controle ter plaatse vereisen om de doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de Unie te waarborgen. Deze bepaling mag het niveau van de controles niet nadelig beïnvloeden.

	
	2. De lidstaten gebruiken hun controle- en handhavingssystemen op het gebied van klimaat en milieu, volksgezondheid, plantgezondheid en dierenwelzijn, sociaal en arbeidsrecht en geldende arbeidsnormen om ervoor te zorgen dat begunstigden van de steun voldoen aan de in het eerste lid vastgestelde vereisten.

	
	3. De beheersautoriteit of het betaalorgaan wordt waar relevant ten minste eenmaal per jaar in kennis gesteld van gevallen van niet-naleving, indien in dat verband uitvoerbare besluiten zijn genomen in het kader van de toepasselijke controle- en handhavingssystemen als bedoeld in lid 2. Die kennisgeving omvat een beoordeling en rangschikking van de ernst, de omvang, de mate van bestendigheid of herhaling, en de opzettelijkheid van de betreffende niet-naleving.

	
	4. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij niet-naleving van de vereisten van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening XX [rentmeesterschap van landbouwbedrijven] indien die niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan: a) de niet-naleving houdt verband met de landbouwactiviteit van de begunstigde, zoals door de lidstaten in hun NRP‑plannen gedefinieerd overeenkomstig artikel 1 ter (nieuw), punt 2 [kaderdefinitie van landbouwactiviteit]; b) de niet-naleving houdt verband met het bedrijf als gedefinieerd in artikel 1 bis (nieuw), lid 4 bis [definities — bedrijf] of met andere op het grondgebied van dezelfde lidstaat gelegen arealen onder beheer van de begunstigde.

	
	Indien de niet-naleving echter bosgebieden betreft, worden de in lid 5 bedoelde sancties niet toegepast wanneer er geen steun wordt aangevraagd voor het betrokken areaal.

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 4 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van landbouwbedrijven. Bij de uitvoering van administratieve sancties die voortvloeien uit inbreuken op de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen van deel B van bijlage I bij de GLB-verordening raadplegen de lidstaten de relevante nationale sociale partners, die de werkgevers en werknemers in de landbouwsector vertegenwoordigen. Deze raadpleging vindt plaats met volledige inachtneming van de autonomie van de sociale partners, met inbegrip van hun recht om over collectieve overeenkomsten te onderhandelen en deze te sluiten. De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) en punten o) en p), genoemde maatregelen voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten uit deze verordening die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen.

	
	De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving.

	
	Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en met de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving, overeenkomstig de in lid 3 bedoelde beoordeling.

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien: a) de niet-naleving is te wijten aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden; b) de niet-naleving is te wijten aan een bevel van een overheidsinstantie.

	
	5 bis (nieuw) In afwijking van het vorige lid stellen de lidstaten een beoordelingssysteem vast waarin de administratieve sancties worden gespecificeerd die van toepassing zijn op niet-naleving van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel B van bijlage I, dat is ontwikkeld in volledig overleg met de sociale partners, die de werkgevers en werknemers in de landbouwsector vertegenwoordigen. Het beoordelingssysteem omvat verlagingen van GLB-betalingen en ‑uitkeringen en, in voorkomend geval, volledige uitsluiting van dergelijke betalingen en uitkeringen. Het indelingssysteem beëindigt de toepasselijke verlaging door rekening te houden met de ernst van de schending van de rechten van werknemers, het aantal getroffen werknemers (omvang) en het permanente karakter of de herhaling en de opzettelijkheid ervan.

	
	De verlaging bedraagt altijd ten minste 7 % van het totale bedrag van de te ontvangen GLB-betalingen en ‑uitkeringen en wordt geleidelijk verhoogd naargelang van de ernst van de inbreuk en het aantal getroffen werknemers.

	
	Wanneer dezelfde niet-naleving aanhoudt of zich herhaalt binnen drie opeenvolgende kalenderjaren, wordt de in het kader van het beoordelingssysteem vastgestelde verlaging met 50 % verhoogd. In geval van opzettelijke niet-naleving wordt de verlaging verdubbeld.

	
	Het beoordelingssysteem voorziet in volledige uitsluiting van GLB-betalingen en ‑voordelen wanneer de niet-naleving een systematische schending van de rechten van werknemers vormt, onder meer wanneer het gaat om een bijzonder ernstige schending, een aanzienlijk aantal werknemers treft of past in een patroon van herhaalde of opzettelijke niet‑naleving.

	
	Begunstigden die zijn veroordeeld voor arbeidsuitbuiting, zwartwerk, illegale arbeidsbemiddeling, mensenhandel, sociale fraude en het verstoren van vakbondswerking worden altijd volledig uitgesloten van de in artikel 35, lid 1, van de NRPP-verordening bedoelde betalingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Artikel 3 bis (nieuw) (voormalige NRP-verordening, artikel 62, leden 1 tot en met 5) — schrapping van alinea 1.1 over de vrijstelling van landbouwbedrijven met een omvang van minder dan tien hectare; invoering van verplichte raadpleging van de relevante nationale sociale partners in lid 5; schrapping in lid 5 over mogelijke verlagingen van sancties in het kader van sociale conditionaliteit indien in de betrokken lidstaat sancties van toepassing zijn; toevoeging van lid 5 bis (nieuw) over een doeltreffend sanctiesysteem.
</Amend>
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<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis	

	
	Controlesysteem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. In het kader van de in artikel 58 van de NRP-verordening [verantwoordelijkheden van de lidstaten] bedoelde controles verifiëren de lidstaten of de begunstigden voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening.

	
	Wanneer het areaal dat voor de in de eerste alinea bedoelde steun in aanmerking komt, zoals gedeclareerd in het geospatiale aanvraagsysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) [GBCS] een maximale omvang van tien hectare heeft, worden de begunstigden vrijgesteld van controles en sancties op grond van dit artikel, met uitzondering van het stelsel van sociale conditionaliteit.

	
	Wanneer een begunstigde voor een controle ter plaatse in verband met een steun- of betalingsaanvraag is geselecteerd, selecteren de lidstaten, voor zover mogelijk en rekening houdend met de daarmee gepaard gaande risico’s, die begunstigde dat jaar niet nogmaals voor een vervolgcontrole en steekproef, tenzij de omstandigheden meer dan één controle ter plaatse vereisen om de doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de Unie te waarborgen. Deze bepaling mag het niveau van de controles niet nadelig beïnvloeden.

	
	2. De lidstaten gebruiken hun controle- en handhavingssystemen op het gebied van klimaat en milieu, volksgezondheid, plantgezondheid en dierenwelzijn, sociaal en arbeidsrecht en geldende arbeidsnormen om ervoor te zorgen dat begunstigden van de steun voldoen aan de in het eerste lid vastgestelde vereisten.

	
	3. De beheersautoriteit of het betaalorgaan wordt waar relevant ten minste eenmaal per jaar in kennis gesteld van gevallen van niet-naleving, indien in dat verband uitvoerbare besluiten zijn genomen in het kader van de toepasselijke controle- en handhavingssystemen als bedoeld in lid 2. Die kennisgeving omvat een beoordeling en rangschikking van de ernst, de omvang, de mate van bestendigheid of herhaling, en de opzettelijkheid van de betreffende niet‑naleving.

	
	4. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij niet-naleving van de vereisten van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening XX [rentmeesterschap van landbouwbedrijven] indien die niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	a) de niet-naleving houdt verband met de landbouwactiviteit van de begunstigde, zoals door de lidstaten in hun NRP‑plannen gedefinieerd overeenkomstig artikel 1 ter (nieuw), punt 2 [kaderdefinitie van landbouwactiviteit];

	
	b) de niet-naleving houdt verband met het bedrijf als gedefinieerd in artikel 1 bis (nieuw), lid 4 bis [definities — bedrijf] of met andere op het grondgebied van dezelfde lidstaat gelegen arealen onder beheer van de begunstigde.

	
	Indien de niet-naleving echter bosgebieden betreft, worden de in lid 5 bedoelde sancties niet toegepast wanneer er geen steun wordt aangevraagd voor het betrokken areaal.

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 4 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van landbouwbedrijven.

	
	De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) en punten o) en p), genoemde maatregelen voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten uit deze verordening die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen. De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving.

	
	Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en met de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving, overeenkomstig de in lid 3 bedoelde beoordeling. Bij de berekening van sancties als bedoeld in de eerste alinea wordt rekening gehouden met sancties die overeenkomstig de nationale wetgeving tot omzetting van de in bijlage I, delen A en B, van deze verordening genoemde rechtshandelingen zijn opgelegd voor hetzelfde handelen of nalaten van een landbouwer of andere begunstigde.

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien:

	
	a) de niet-naleving te wijten is aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden;

	
	b) de niet-naleving te wijten is aan een bevel van een overheidsinstantie.

	
	Met het oog op de naleving van hun controles stellen de lidstaten de te controleren groep voor de jaarlijkse controles ter plaatse vast op basis van een jaarlijkse risicoanalyse die is voorzien van een aselecte component en ten minste 1 % van de in lid 1 van dit artikel vermelde begunstigden omvat.

	
	Indien een niet-naleving wordt geconstateerd via een controlesysteem dat 100 % van de begunstigden bestrijkt, kan de in artikel 3 bis, lid 5, bedoelde sanctie worden vastgesteld op 0,5 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
(former NRP Art. 62(1)to(5). New text: In parag 1 social conditionality is excluded form the exemption to beneficiaries below 10 ha . New text: the last two 2  paragraphs added: "In order to comply ...1% of beneficiaries" and "If a non ...0´5%" Provision should be made for a minimum percentage of beneficiaries to be subject to on-the-spot checks – set at 1 per cent – and for the fact that such checks may, where appropriate, be carried out using the area monitoring system, in order to maintain a uniform percentage of checks across the European Union and avoid discrepancies in the number of checks carried out by each Member State. In the event that a breach is detected through a check covering 100 per cent of beneficiaries – which acts as a significant deterrent – the penalties should be lower and should be set at 0.5 per cent
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<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis	

	
	Controlesysteem voor het rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. De in artikel 3 van deze verordening bedoelde lidstaten (...).

	
	Wanneer het areaal dat voor de in de eerste alinea bedoelde steun in aanmerking komt, zoals gedeclareerd in het geospatiale aanvraagsysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) [GBCS], een maximale omvang van tien hectare heeft, kan een lidstaat, indien hij dit naar behoren met bewijsmateriaal motiveert, oordelen dat gesteld kan worden dat de begunstigden een lager risico lopen om de baselinevoorwaarden niet na te leven en op basis daarvan kunnen worden onderworpen aan een nog lager controlepercentage dan de norm van 1 %. Voor landbouwbedrijven met een omvang van minder dan tien hectare bedraagt de verlaging in de regel 1 % van het totale bedrag van de betalingen, lager dan de gebruikelijke 3 %. 

	
	Wanneer een begunstigde is geselecteerd (...), het aantal controles verlagen.

	
	2. (...)

	
	3. (...) 

	
	4. (...)

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 4 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van landbouwbedrijven. Bij het vaststellen van de administratieve sanctie die voortvloeit uit inbreuken op de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen van deel B van bijlage I bij de GLB-verordening, raadplegen de lidstaten de relevante nationale sociale partners, die de werkgevers en werknemers in de landbouwsector vertegenwoordigen. De lidstaten eerbiedigen ten volle de autonomie van de partners en hun recht om over collectieve overeenkomsten te onderhandelen en deze te sluiten. 

	
	De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) en punten o) en p), genoemde maatregelen voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten uit deze verordening die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen. De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving. 

	
	Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en met de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving, overeenkomstig de in lid 3 bedoelde beoordeling.

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. Voor landbouwbedrijven met een omvang van minder dan tien hectare bedraagt de verlaging in de regel 1 % van het totale bedrag van de betalingen, lager dan de gebruikelijke 3 %.

	
	De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien: a) de niet-naleving is te wijten aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden;

	
	b) de niet-naleving te wijten is aan een bevel van een overheidsinstantie.

	
	5 bis nieuw) In afwijking van het vorige lid stellen de lidstaten een beoordelingssysteem vast waarin de administratieve sancties worden gespecificeerd die van toepassing zijn op niet-naleving van uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel B van bijlage I, dat is ontwikkeld met de sociale partners. Het beoordelingssysteem houdt rekening met de ernst van de schending, het aantal getroffen werknemers (omvang) en de herhaling en opzettelijkheid en omvat verlagingen en, indien van toepassing, volledige uitsluiting van betalingen en uitkeringen.

	
	De verlaging bedraagt altijd ten minste 7 % van het totale bedrag van de te ontvangen GLB-betalingen en ‑uitkeringen en wordt geleidelijk verhoogd naargelang van de ernst van de inbreuk en het aantal getroffen werknemers.

	
	Wanneer dezelfde niet-naleving aanhoudt of zich herhaalt binnen drie opeenvolgende kalenderjaren, wordt de in het kader van het beoordelingssysteem vastgestelde verlaging met 50 % verhoogd. In geval van opzettelijke niet-naleving wordt de verlaging verdubbeld.

	
	Het beoordelingssysteem voorziet in volledige uitsluiting van GLB-betalingen en -voordelen wanneer de niet-naleving een systematische schending van de rechten van werknemers vormt, onder meer wanneer het gaat om een bijzonder ernstige schending, een aanzienlijk aantal werknemers treft of past in een patroon van herhaalde of opzettelijke niet‑naleving.

	
	5 ter nieuw) Naast het bestaande systeem voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven stellen de lidstaten een evaluatie vooraf op om te voorkomen dat GLB-steun wordt verleend aan begunstigden die inbreuk maken op de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die zijn opgenomen in deel B van bijlage I.

	
	De evaluatie vooraf vindt plaats vóór de jaarlijkse toekenning van GLB-middelen en wordt gebaseerd op bestaande mechanismen, instrumenten en kruiscontroles van gegevens. In de evaluatiesteekproef wordt ten minste 5 % van de begunstigden geëvalueerd, met bijzondere aandacht voor begunstigden met een hoger risico. Niet-conforme begunstigden worden binnen een redelijke termijn in de gelegenheid gesteld om de inbreuk te verhelpen voordat een besluit over sancties wordt genomen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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